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ACTA FINAL

I.
INTRODUCCIÓN

La Trigésima Tercera Asamblea de Delegadas de la Comisión Interamericana de Mujeres (CIM) se celebró en la ciudad de San Salvador, El Salvador, del 13 al 15 de noviembre de 2006.
El Secretario General de la Organización de los Estados Americanos (OEA) transmitió la convocatoria a los gobiernos de los Estados Miembros de acuerdo con el procedimiento establecido en las disposiciones legales pertinentes.

La Presidenta de la CIM, Nilcéa Freire, Delegada Titular de Brasil, presidió la Sesión Informal y la Sesión Inaugural, en atención al Artículo 9 del Reglamento de la Asamblea de la CIM, que dispone que las Asambleas ordinarias y extraordinarias celebradas fuera de la sede de la Comisión sean presididas por la Presidenta de la CIM provisionalmente hasta tanto se elija la Presidenta de la Asamblea, en la primera sesión plenaria (Artículo 10). 

La señorita Carmen Lomellin, Secretaria Ejecutiva de la Comisión, actuó como Secretaria Técnica de la Asamblea, de conformidad con el Artículo 16 del Reglamento  de la Asamblea de Delegadas de la CIM.
II.
DESARROLLO DE LAS SESIONES

La Asamblea celebró una sesión informal, una sesión inaugural, cuatro sesiones plenarias y la sesión de clausura.

1.
Sesión Informal

En la sesión informal, celebrada el 13 de noviembre de 2006, las Delegadas Titulares y Suplentes consideraron y aprobaron procedimientos relacionados con el desarrollo de la Asamblea.  

2.
Sesión Inaugural


La Maestra de Ceremonias declaró abierta la sesión inaugural a las 9:30 a.m. dando la bienvenida a todas las delegaciones presentes.  En primer lugar hizo uso de la palabra el Ministro de Relaciones Exteriores de El Salvador, Lic. Francisco Laínez, publicado en el documento CIM/INF. 1/06.

Seguidamente, la Presidenta de la CIM, Nilcéa Freire se dirigió a los presentes.  Su discurso fue publicado como documento CIM/INF. 2/06

A continuación, el Secretario General de la OEA, Miguel Insulza, pronunció el discurso publicado como documento CIM/INF. 3/06


Para concluir, el Dr. Elías Antonio Saca, Presidente de El Salvador, pronunció el discurso publicado como documento CIM/INF. 4/06.

Estuvieron presentes en la sesión inaugural las siguientes autoridades: Rubén Orellana, Presidente de la Asamblea Legislativa; Agustín García Calderón, Presidente de la Corte Suprema de Justicia; Ana Vilma de Escobar, Vicepresidenta de la República; Ana Ligia de Saca, Primera Dama de la República;  y Carmen Elena Calderón de Escalón, Delegada Titular de El Salvador ante la CIM.

Igualmente, estuvieron presentes las delegaciones acreditadas ante la Asamblea, observadores permanentes y representantes de organismos interamericanos e internacionales y de organizaciones de la sociedad civil.  

3.
Primera Sesión Plenaria

La Presidenta de la CIM, Nilcéa Freire, declaró abierta la primera sesión plenaria de la XXXIII Asamblea de Delegadas de la Comisión Interamericana de Mujeres y se procedió a ratificar los acuerdos aprobados en la Sesión Informal.
Se eligieron las autoridades de la Asamblea, quedando las siguientes:
AUTORIDADES DE LA ASAMBLEA:
Presidenta: 
Carmen Elena Calderón de Escalón, Delegada Titular de 


El Salvador

Primera Vicepresidenta:
Jacqui Quinn-Leandro, Delegada Titular de Antigua y Barbuda

Segunda Vicepresidenta:
Martha Lucía Vázquez Zawadzky, Delegada Titular de Colombia

Tercera Vicepresidenta:
María José Argaña de Mateu, Delegada Titular de Paraguay


La Presidenta de la CIM invitó a la Presidenta de la Asamblea a hacerse cargo de la sesión.  

Seguidamente, de conformidad con el Reglamento de la Asamblea de Delegadas se integraron las comisiones de Credenciales (Artículo 41), de Estilo y de Coordinación (Artículo 40), de Jefas de Delegación y General de la siguiente forma:

COMISIÓN DE CREDENCIALES

Miembro:
Chile


Miembro:
Ecuador


Miembro:
México

COMISIÓN DE ESTILO
Miembro:
Canadá

Miembro:
Brasil

Miembro:
Honduras

Miembro:
Trinidad y Tobago

DIÁLOGO DE JEFAS DE DELEGACIÓN

Presidenta:
Carmen Elena Calderón de Escalón


Vicepresidenta:
Jacqui Quinn-Leandro 

Conforme al Artículo 35 del Reglamento de la Asamblea de Delegadas, se eligió como relatora a la Delegada Suplente de Santa Lucia,  Yasmin Solitaire Odlum.

COMISIÓN GENERAL
Presidente: Paolo André Moraes de Lima (Brasil)

Conforme al Artículo 35 del Reglamento de la Asamblea de Delegadas, durante la celebración de la primera sesión de esta Comisión se procederá a elegir, entre las Delegadas Titulares, a su Vicepresidenta

COMISIÓN DE COORDINACION
Presidenta de la XXXIII Asamblea:
Carmen Elena Calderón de Escalón

Primera Vicepresidenta de la Asamblea:
Jacqui Quinn-Leandro 

Segunda Vicepresidenta de la Asamblea:
Martha Lucía Vázquez Zawadzky 

Tercera Vicepresidenta de la Asamblea:
María José Argaña de Mateu

Presidente de la Comisión General:
Paolo André Moraes de Lima
Se confirmó el tiempo de duración y lugar de celebración de la Asamblea, 13 al 15 de noviembre de 2006 en San Salvador, El Salvador, y se aprobó el siguiente temario, publicado en el documento CIM/doc.2/06 rev. 1.

TEMARIO

1. Aprobación del Temario

2. Diálogo de Jefas de Delegación: 

· Prevalencia del VIH entre las mujeres y violencia basada en género - Aspectos de seguridad multidimensional

3.
Consideración de Informes:

a. Informe de la Presidenta y del Comité Directivo; 

b. Informe de la Secretaria Ejecutiva;

c.
Informes nacionales e Informes de los Organismos Especializados del Sistema Interamericano y de las Naciones Unidas; y

d.
Informe de la Comisión de Credenciales. 

4. Elección de autoridades de la Comisión:

a. Elección de la Presidenta;

b. Elección de la Vicepresidenta; y

c. Elección de los cinco Estados Miembros que integrarán el Comité Directivo para el bienio 2006-2008.

5. Temas de atención prioritaria: 

a. Prevención y erradicación de la violencia:

-
Estado de la firma y ratificación de la Convención de Belém do Pará;

-
Implementación de la resolución CIM/RES. 229 (XXXII-O/04) Convención Interamericana para Prevenir, Sancionar y Erradicar la Violencia contra la Mujer “Convención de Belém do Pará”; y 

-
Mecanismo de Seguimiento de la Implementación de la Convención de Belém do Pará. 

b. Seguimiento de la resolución CIM/RES. 236 (XXXII-O/04), “Combate al delito de la trata de personas, especialmente mujeres, adolescentes, niñas y niños” y del mandato contenido en la Resolución AG/RES. 2256/06 (XXXVI-O/06) “Esfuerzos Hemisféricos para Combatir la Trata de Personas: Recomendaciones y Conclusiones de la Primera Reunión de Autoridades Nacionales en Materia de Trata de Personas” (celebrada en Isla de Margarita, Nueva Esparta, República Bolivariana de Venezuela, del 14 al 17 de marzo de 2006);

c. Cuarta Cumbre de las Américas – Estrategias de seguimiento; y

d. Paridad y participación política de la mujer en la toma de decisiones.

6. Programa Interamericano sobre la Promoción de los Derechos Humanos de la Mujer y la Equidad e Igualdad de Género: 

a.
Seguimiento de las acciones sobre integración de la perspectiva de género en las reuniones Ministeriales; 

b.
Curso de capacitación en género, conflicto y construcción de la paz; y

c.
Curso de capacitación sobre la incorporación de la perspectiva de género dentro de la OEA.

7. Programa Bienal de Trabajo. Orientaciones Programáticas

8. Instrumentos Jurídicos de la CIM

9. Sede y fecha de la Trigésima Cuarta Asamblea de Delegadas de la CIM

10. Otros asuntos. 

Seguidamente, se procedió a ratificar el calendario de actividades y distribución de temas contenido en el documento CIM/doc.3/06 rev. 2 “Calendario de actividades y distribución de temas”.

Conforme lo establece el Estatuto de la Asamblea (Artículo 7), se procedió al sorteo del orden de precedencia, quedando establecido de la siguiente forma:

1.
Belice
16.
Panamá
2.
Brasil
17.
Paraguay
3.
Canadá
18.
Perú

4.
Chile
19.
República Dominicana
5.
Colombia
20.
San Kitts y Nevis
6.
Costa Rica
21.
Santa Lucía

7.
Dominica
22.
San Vicente y las Granadinas
8.
Ecuador
23.
Suriname
9.
El Salvador
24.
Trinidad y Tobago
10.
Estados Unidos
25.
Uruguay
11.
Guatemala
26.
Venezuela
12.
Honduras
27.
Antigua y Barbuda
13.
Jamaica
28.
Argentina
14.
México
29.
Bahamas 
15.
Nicaragua
30.
Barbados

Se acordó que, debido a restricciones de tiempo, no se haría presentación individual de los Informes Nacionales, ni de los organismos especializados invitados, por haberse publicado los mismos como documentos de la Asamblea. 

Se ofreció la palabra a las Delegadas, las cuales felicitaron a la Presidenta, al Comité Directivo, a la Secretaria Ejecutiva y a las funcionarias de la CIM por el trabajo realizado en el bienio. Expresaron su complacencia por la participación del Secretario General de la OEA y la importancia de que se diera amplia publicidad al discurso pronunciado en la sesión de inauguración, por lo que la Presidenta de la CIM propuso que se adoptara una resolución de felicitación y agradecimiento por su apoyo a la CIM. Asimismo las delegadas de Chile y Uruguay presentaron la idea de que se hiciera un himno de las mujeres de las América, para lo cual propusieron la adopción de una resolución al respecto. 


La sesión se levantó a la 1:00 p.m.
4.
Segunda sesión plenaria 
La Segunda Sesión Plenaria se inició el 14 de noviembre a las 9:30 a.m. La Delegada Suplente de Ecuador y Presidenta de la Comisión de Credenciales, Jenny Lalama Fernández, presentó el Informe del Comité, señalando que 30 delegaciones presentaron credenciales y que todas se encontraban en forma debida y apropiada presentación del Informe de la Comisión de Credenciales (CIM/doc.46/06).  

Seguidamente se instaló el Comité de Escrutinio integrado por voluntarias de las Delegaciones de Bahamas, Chile y Honduras y se procedió a la elección de las autoridades de la CIM para el período 2006-2008.

En respuesta a las preguntas formuladas por algunas Delegadas antes de la segunda sesión plenaria, el Asesor Legal repasó los procedimientos estipulados en el Estatuto y Reglamento de la CIM para el voto. 

Como consecuencia de una propuesta de la Delegación de Brasil de permitir que las candidatas a la Presidencia se dirigieran a la plenaria antes del voto, se suscitó un debate en el cual intervinieron Antigua y Barbuda, Chile, Nicaragua, Paraguay y Santa Lucía. Algunos puntos de orden fueron traídos a colación durante la discusión y Brasil retiró su propuesta.  

La Delegación de Estados Unidos solicitó clarificación con respecto a la aplicabilidad de las enmiendas propuestas al Estatuto y Reglamento, a la Presidenta, Vicepresidenta y miembros del Comité Directivo entrantes, en el caso de que sean aprobadas.  El Asesor Legal informó que las enmiendas adoptadas por esta asamblea tomarían efecto inmediato y se aplicarían a las autoridades elegidas en esta Asamblea.  La Secretaria Ejecutiva también precisó que las enmiendas propuestas significarían que la CIM cubriría únicamente los costos de viaje de la Presidenta a las reuniones.


El Asesor Legal informó sobre las candidaturas recibidas para la Presidencia, la Vicepresidencia y el Comité Directivo como sigue:  

· Candidatas para la Presidencia presentadas por los gobiernos de Antigua y Barbuda y Paraguay;

· Candidatas para la Vicepresidencia presentadas por los gobiernos de Colombia y El Salvador; y

· Candidaturas para el Comité Directivo presentadas por los gobiernos de Brasil, Guatemala, Haití, Perú, y Uruguay.

i.
Elección de los miembros del Comité Directivo  

La Presidenta de la Asamblea propuso que dado que hay cinco posiciones en el Comité Directivo y un igual número de candidatos, éstos fueran electos por aclamación.  Los candidatos al Comité Directivo, Brasil, Guatemala, Haití, Perú, y Uruguay, fueron elegidos de esa manera.

ii.
Elección de la Presidenta


El Comité de Escrutinio reportó que se emitieron 30 votos, y que se registraron veintidós (22) votos para Antigua y Barbuda y ocho (8) para Paraguay.  La Delegada Titular y Jefa de Delegación de Antigua y Barbuda, Jacqui Quinn-Leandro, fue electa Presidenta de la CIM por mayoría absoluta.

iii.
Elección de la Vicepresidenta

La Delegada Titular de El Salvador retiró su candidatura para la Vicepresidencia y propuso que la candidata restante, Martha Lucía Vásquez Zawadzky, Delegada Titular y Jefa de Delegación de Colombia, fuera elegida por consenso. La Licenciada Vásquez fue elegida por aclamación.

La Delegación de Honduras reconoció el noble gesto de la Delegada de El Salvador al retirar su candidatura.

La Presidenta saliente de la CIM, Nilcéa Freire, Delegada Titular y Jefa de Delegación de Brasil, propuso que su discurso de despedida y el discurso inaugural de la Presidenta entrante fueran postergados hasta el próximo día por la mañana, de manera de contar con suficiente tiempo para concluir el trabajo programado para el día de hoy, especialmente lo relativo a la consideración de las enmiendas propuestas a los instrumentos legales de la CIM.  La Presidenta electa convino con la propuesta y se acordó posponer los discursos hasta el día siguiente. 


Se levantó la sesión a la 11:00 a.m.

5.
Tercera sesión plenaria 
La Presidenta abrió la tercera sesión plenaria aproximadamente a las 5:45 p.m. y sometió a su consideración el documento “Propuesta de Modificación de los Instrumentos Jurídicos de la Comisión Interamericana de Mujeres” (CIM/doc.7/06). Este documento contiene las modificaciones que se proponen tanto para el Estatuto de la CIM como para su Reglamento. El debate se inició con el Estatuto. 


Se acordó examinar las modificaciones propuestas una por una, en el orden en que aparecían en el documento bajo consideración. 

Varias delegaciones intervinieron durante el debate de las propuestas. 

La primera propuesta en el documento, presentada por Venezuela, de pluralizar las referencias a la mujer en todo el texto fue acordada.

También se alcanzó un acuerdo con respecto a una propuesta de la sala de enmendar el artículo 1 con la incorporación de “e intergubernamental” después de “permanente”.
La segunda propuesta de Venezuela de enmendar el inciso (c) del artículo 2 fue acordada con la incorporación de las modificaciones adicionales propuestas por la sala.
El debate de la modificación propuesta por México de eliminar el inciso (e) del artículo 3 llegó a un impasse. La propuesta se sometió a votación, pero no se llegó a un acuerdo. Se estableció un grupo de trabajo para finalizar una propuesta de compromiso presentada por la Delegación de Santa Lucía en nombre de las delegaciones de la CARICOM. El Grupo de Trabajo está integrado por Antigua y Barbuda, Brasil, Colombia, Ecuador, México, Santa Lucía y los Estados Unidos, y se le encomendó que presentara una solución a la Plenaria en su próxima sesión.

La tercera sesión plenaria de levantó a las 8:35 p.m.

6.
Cuarta sesión plenaria 

Conforme lo solicitado en la segunda sesión plenaria por la Presidenta saliente de la CIM, Nilcéa Freire, Delegada Titular y Jefa de Delegación de Brasil, se inició la sesión con su discurso de despedida y el discurso inaugural de la Presidenta electa.  Seguidamente se invitó a la nueva Vicepresidenta, Delegada Titular de Colombia ante la CIM Martha Lucía Vázquez Zawadzky para que hiciera uso de la palabra. El discurso de la Honorable Jacqui Quinn-Leandro se encuentra publicado en el documento CIM/INF. 5/06.

Antes de iniciar el tratamiento de los temas correspondientes a la cuarta y última sesión plenaria, la Delegada de Brasil propuso que se convocara la celebración de una Asamblea Extraordinaria para asegurar el tratamiento de la reforma de los instrumentos jurídicos de la CIM, tema que quedó pendiente por falta de tiempo.  Con respecto a la fecha, expresó que podría celebrarse en abril o mayo que es cuando se realiza la primera sesión ordinaria del Comité Directivo.  Hubo consenso en que, para evitar conflicto con otras reuniones, se haga una Asamblea extraordinaria en el mes de abril de 2007. 
La Delegada de México solicitó que se incorporaran al documento de modificación de los instrumentos jurídicos, en la columna de observaciones, las propuestas que se presentaron durante la Asamblea, y se envíe nuevamente a las Delegadas.

La Delegación de Estados Unidos sugirió que se revisen las reglas de procedimiento de la Asamblea de Delegadas porque no están actualizadas ya que fueron redactadas cuando las Asambleas duraban una semana, y en la actualidad las mismas tienen una duración de tres días.  Propuso que el Departamento de Asuntos y Servicios Jurídicos de la OEA las revise y presente una propuesta. 

Seguidamente, se recibieron los informes de las relatorías de la Comisión General (CIM/doc.45/06) y del Diálogo de Jefas de Delegación (CIM/doc.48/06), y se pasaron a considerar los proyectos de resolución y declaración. 

Se aprobaron por aclamación la resolución de “Agradecimiento al Secretario General de la Organización de los Estados Americanos” y la relativa al “Voto de de agradecimiento al pueblo y al gobierno de El Salvador”.  También fueron adoptadas por consenso las resoluciones: “Convención Interamericana para Prevenir Sancionar y Erradicar la Violencia contra la Mujer, Convención de Belém do Pará”, “Combate al delito de trata de personas especialmente mujeres adolescentes, niñas y niños”, “Integración de la perspectiva de género en las políticas hemisféricas y en la Cumbre de las Américas”, Lugar y fecha de Trigésima Cuarta Asamblea de Delegadas de la Comisión Interamericana de Mujeres”, “Sesiones del Comité Directivo para el período 2006-2008”.

El “Programa de trabajo de la CIM para el bienio 2006-2008: Orientaciones Programáticas”, fue adoptado con las propuestas efectuadas en la Comisión General por Chile y Paraguay y algunas modificaciones efectuadas en la plenaria. 

Con respecto al “Proyecto de Declaración de El Salvador: Género, Violencia y VIH”, fue revisado por la plenaria hasta el punto 4 inclusive de las recomendaciones a los Estados Miembros.  Por falta de tiempo se acordó que se terminaría de revisar su texto en un grupo de trabajo a realizarse en la sede de la CIM, respetando todas las decisiones ya tomadas por las Delegadas, sin agregar nuevos párrafos. Posteriormente, será sometida para su aprobación en la Asamblea Extraordinaria a celebrarse en abril de 2007.

A la 1:00 p.m. Se dio por finalizada la Asamblea.  

III.
DIÁLOGO DE JEFAS DE DELEGACIÓN
1.
Introducción

En mi calidad de Relatora del Diálogo de Jefas de Delegación, tengo el honor de presentar este informe sobre el Diálogo de Jefas de Delegación a la Trigésima Tercera Asamblea de Delegadas de la Comisión Interamericana de Mujeres.

2.
Jefas de Delegación

Las siguientes delegadas participaron en el Diálogo de Jefas de Delegación:
/
Belice

Carol Fonseca
Bolivia

Martha Maruja Machaca

Brasil

Nilcéa Freire
Canada

Stephanie Allard 

Chile

Laura Albornoz Pollman

Colombia
Martha Lucía Vázquez Zawadzky 
Costa Rica
Jeannette Carrillo Madrigal

Dominica
Gloria Shillingford
Ecuador
Jenny Lalama Fernandez

El Salvador
Carmen Elena Calderón de Escalón
Estados Unidos
Rita DiMartino

Guatemala
María Gabriela Núñez 
Honduras
Selma Estrada 
Jamaica
Faith Webster

Mexico
Patricia Espinoza Torres
Nicaragua
María Ester Vanegas López

Panama 
Edgar Spence Herrera
Paraguay
María José Argaña de Mateu
Peru
Ana Peña

República Dominicana
Yidalina Taten Brache

San Kitts y Nevis
Ingrid Charles Gumbs

Santa Lucía
Yasmin Solitahe Odlum

San Vicente y las Granadinas
Miriam Roache

Suriname
Chitrawatie Mohanlal

Trinidad y Tobago
Monica Williams
Uruguay
Carmen Beramendi 
Venezuela
Moira Méndez Romero

Antigua y Barbuda
Jacqui Quinn Leandro

Argentina
Magdalena Faillace

Bahamas
Phedra Rahming
Barbados
Margot Greene

3.
Autoridades

De conformidad con el artículo 35 del Reglamento de la Asamblea de Delegadas, la Representante Principal de El Salvador, Carmen Elena Calderón de Escalon, y la Delegada Principal de Antigua y Barbuda, Jacqui Quinn Leandro, fueron nombradas Presidenta y Vicepresidenta, respectivamente, del Diálogo de Jefas de Delegación.

4.
Tema del diálogo 
El Diálogo de Jefas de Delegación se centro en el tema “Prevalencia del VIH entre las mujeres y violencia basada en género – Aspectos de seguridad multidimensional”.
5.
Sesiones del Diálogo de Jefas de Delegación

El Diálogo de Jefas de Delegación celebró tres sesiones plenarias
i.
Primera sesión plenaria
La Presidenta declaró abierto el diálogo a las 2:50 p.m., del lunes 13 de noviembre de 2006. 


La Delegación de México expresó su preocupación por el hecho de que las Jefas de Delegación no iban a poder participar en el debate de temas sustantivos que estaba programado en la Comisión General dado que se iba a llevar a cabo simultáneamente con el Diálogo de Jefas de Delegación. La Delegación de Chile también realizó una intervención al respecto. La Secretaria Ejecutiva de la CIM explicó que como era usual, la Comisión General trataría los proyectos de resolución sobre los temas indicados en el calendario, pero que no consideraría en detalle los temas en sí. La Presidenta confirmó este procedimiento. 

Panel de expertos


El plenario escuchó entonces las intervenciones de un panel integrado por tres oradores invitados: el doctor Ricardo González, Representante del Fondo de Población de las Naciones Unidas (UNFPA) en El Salvador, responsable de los temas de género; la doctora Mercedes Juárez, Jefa de la  Unidad de Género, Etnicidad y Salud de la Organización Panamericana de la Salud (OPS); y la señora Alessandra Nilo, en representación de una red de organizaciones no gubernamentales que trabajan contra el SIDA, llamada “GESTOS”, en Brasil.


La primera panelista abordó el tema del diálogo desde la perspectiva del impacto de la violencia basada en el género en la vulnerabilidad de las mujeres y niñas al VIH/SIDA, y destacó el hecho de que, a medida que la epidemia aumenta, cada vez está más feminizada y exacerbada por la pobreza. La violencia basada en el género incluye el abuso físico y sexual y la violación. El doctor González señaló que la pobreza, el analfabetismo y el desequilibrio de poder impiden el acceso de las mujeres a servicios de salud adecuados en cuanto a acción preventiva y tratamiento. Indicó que la convergencia de otros factores, como la raza, clase social, grupo étnico y el desplazamiento incrementa la discriminación contra las mujeres. El doctor González también manifestó que la conducta sexual arriesgada de los hombres, como resultado de la socialización temprana, representa todo un desafío para la implementación de propuestas dirigidas a prevenir la transmisión de la enfermedad de hombres y niños a mujeres y niñas, tales como la abstinencia, la fidelidad, el uso de condones y las relaciones sexuales sin penetración. También mencionó el impacto que ha tenido en la propagación de al enfermedad la prevalencia de hombres que mantienen relaciones sexuales con hombres y mujeres. El doctor González sugirió que los esfuerzos nacionales e internacionales para contener el VIH/SIDA en mujeres y niñas serían más eficaces si se centraran en la promoción de sus derechos humanos, en asegurar la reducción de la pobreza, la movilización eficaz de las comunidades y en alentar un mayor uso de profilácticos entre hombres adultos y jóvenes. Por último, sugirió que los gobiernos deberían considerar como una prioridad las cuestiones de género, y desarrollar y ejecutar programas que tengan en cuenta el género, especialmente programas dirigidos a potenciar la participación de la mujer y a abordar su capacidad limitada para negociar sin miedo su seguridad y protección en las relaciones sexuales.


La segunda panelista informó sobre la política de género de la OPS con respecto a la potenciación del papel de la mujer como agente de cambio en la sociedad abordando la cuestión de la vulnerabilidad de la mujer. La OPS ha adoptado el “Plan Regional de VIH/ITS para el Sector Salud: 2006-2015”, el cual examina los factores subyacentes que incrementan la exposición de las personas a la enfermedad del VIH. El plan también evalúa el impacto de factores sociales, económicos, políticos, familiares, culturales y ambientales en la propagación de la enfermedad. La doctora Juarez señaló que la feminización del trabajo en el sector informal, junto con la feminización de la pobreza, han conducido a que las mujeres trabajadoras estén mal retribuidas. También mencionó la ausencia de una protección laboral adecuada, de un acceso adecuado a los seguros de salud y la atención de salud, lo cual incrementa la vulnerabilidad de la mujer. El analfabetismo y el acceso limitado de la mujer a la educación también se identificaron como factores que contribuyen y tienen un impacto en la realización del potencial de la mujer. La doctora Juarez también indicó que las mujeres son especialmente vulnerables en situaciones de inestabilidad social, conflicto armado, guerra y desastres naturales. La doctora Juarez manifestó entonces que ciertas creencias religiosas y prácticas culturales (incluidos los matrimonios forzados, convenidos y tempranos) han dado más poder y control a los hombres (como esposos, padres, hermanos e hijos) y ha hecho que las mujeres sean más vulnerables. Como resultado las mujeres se convierten en víctimas de la violencia intrafamiliar, la explotación y el abuso sexual. La doctora Juarez sugirió que esta situación podría abordarse mediante la promulgación de leyes y proporcionando acceso a la información, recursos y redes de apoyo para mujeres. La doctora Juarez también señaló la necesidad de tratar cuestiones estructurales fundamentales y de no limitar la atención a los síntomas médicos externos del problema, dado que existe una clara relación entre género y salud. También aclaró que mientras que el género se refiere a las diferencias entre niños y niñas, también hay subgrupos socioeconómicos que los hombres y las mujeres ocupan que repercuten en la vulnerabilidad de cada uno. Destacó, sin embargo, que los más vulnerables son aquellos en las escalas sociales más bajas y que principalmente son mujeres. La doctora Juarez también planteó la cuestión de la feminización de la migración, especialmente en el área del trabajo doméstico, y subrayó el hecho de que las mujeres están demasiado representadas  entre los inmigrantes ilegales (debido a visas caducadas) o indocumentados. Utilizando ejemplos de migración mexicana a los Estados Unidos como casos prácticos, la doctora Juarez abordó el impacto del fenómeno de la migración en la violencia intrafamiliar contra la mujer; su impacto en la salud (incluida la salud mental) y la seguridad física, económica y social de las migrantes mujeres. La doctora Juarez también señaló que a pesar de que hay servicios de asesoría legal y de atención de salud disponibles para las mujeres inmigrantes, incluidas las mujeres indígenas, la mayoría de ellas no tienen conocimiento de la existencia y disponibilidad de dichos servicios, por lo tanto no sacan provecho de estos beneficios. Sugirió que las organizaciones no gubernamentales deberían hacer más para promover estos servicios. La doctora Juarez observó que los estudios han demostrado que la incidencia de la prevalencia del VIH es elevada entre los hombres que tienen relaciones con hombres y mujeres, y aún más entre profesionales del sexo. Concluyó que los índices más elevados de la enfermedad son evidentes en los lugares donde hay los mayores contrastes socioeconómicos, como en América Latina y África. 

La tercera panelista subrayó el desafío que representa tratar de forma conjunta el VIH/SIDA y la violencia basada en el género, especialmente cuando hay muy pocos estudios que examinen esta intersección. Observó que la escasez de recursos en América Latina para combatir la enfermedad ha permitido que ésta siga siendo invisible. Seguidamente, destacó el rápido aumento del VIH/SIDA entre las mujeres, señalando a su vez que solamente hay 25 países en el mundo que tienen planes de acción sobre la violencia contra la mujer. La señora Nilo observó que es necesario obtener financiamiento para los programas dirigidos a las mujeres con VIH/SIDA, así como mejoras en la legislación contra la violencia y el aumento de la incidencia del VIH/SIDA. La señora Nilo afirmó que para poder contener la propagación del VIH entre las mujeres y niñas, la violencia debe ser eliminada, ya que las mujeres y niñas son víctimas de la violencia y tienen tres veces más posibilidades de contraer el VIH. Un factor importante a tener en cuenta en el desarrollo de estrategias exitosas es la capacidad de la mujer para negociar relaciones sexuales más seguras, la cual se basa en las raíces socioculturales y desigualdades de género. Sugirió que para que sea plenamente eficaz, cualquier enfoque relacionado con la abstinencia, la fidelidad y el uso de condones debe tomar en cuenta las complejidades de la violencia basada en el género y la resultante incapacidad de las mujeres para negociar relaciones sexuales más seguras. La señora Nilo defendió enérgicamente el acceso universal a los condones de mujeres y el desarrollo de tecnología que garantice la máxima protección. Si bien reconoció que existen varios acuerdos y tratados internacionales que tratan sobre los derechos humanos de la mujer, la señora Nilo destacó la importancia de convertirlos en políticas, leyes y programas nacionales dentro de plazos específicos. En su llamado al desarrollo de instrumentos sobre VIH/SIDA, también recomendó que deben invertirse fondos específicos para abordar el vínculo entre la violencia basada en el género y el VIH/SIDA. Además, debe establecerse un fondo mundial contra la violencia contra la mujer. Concluyó solicitando a las mujeres en puestos de adopción de decisiones, especialmente en los niveles más altos, que reflejen las preocupaciones de las mujeres afectadas por el VIH y la violencia basada en el género.    

La Presidenta de la CIM señaló que la última presentación demostraba la importancia de establecer relaciones estrechas entre los gobiernos y la sociedad civil, con el fin de formular políticas y lograr una respuesta eficaz al problema de la violencia basada en el género y el VIH/SIDA. También expresó su opinión de que las mujeres deberían participar más en las reuniones internacionales que tratan sobre asuntos de la mujer y sugirió que deben realizarse más estudios para explorar la intersección entre el VIH y la violencia doméstica. La Presidenta sugirió que un mecanismo de prevención eficaz que debería promoverse es el condón femenino y solicito que se educara a las mujeres sobre su uso y utilidad, su distribución gratuita y su amplia disponibilidad – especialmente para las mujeres más vulnerables. 

Tras un breve receso, el Diálogo continuó con las intervenciones de las siguientes Jefas de Delegación sobre sus respectivas mejores prácticas desarrolladas en: Antigua y Barbuda, Argentina, Brasil, Canadá, Chile, El Salvador, Paraguay, Trinidad y Tobago, y Venezuela.  

Todas las delegadas manifestaron que la pandemia del VIH/SIDA se ha feminizado en los últimos años, y se ha visto caracterizada por un aumento extraordinario y perturbador en la incidencia del VIH/SIDA entre las mujeres y niñas. Las delegadas sugirieron que dicha feminización del problema hace que las mujeres y niñas sean especialmente vulnerables a la enfermedad. 

No obstante, todas las delegadas informaron sobre tendencias positivas en materia de prevención, en el tratamiento de mujeres infectadas y en la implementación de medidas a nivel nacional.  Las delegadas observaron que la prevención y el tratamiento exitosos del VIH/SIDA requieren el desarrollo de un enfoque integrado, coordinado, multisectorial y multidisciplinario por parte de los gobiernos, que debería incluir una atención general a la igualdad y equidad de género para superar la pobreza, mejorar el desarrollo humano y la atención de salud para las mujeres. Las medidas que están aplicando todos los Estados son las siguientes: 

· la formulación de una política nacional, el desarrollo de un plan estratégico y el establecimiento de comités nacionales permanentes para implementar estrategias preventivas de salud;

· una amplia divulgación de la información sobre el VIH/SIDA y de los programas educativos relacionados con el VIH/SIDA; y la promoción de investigaciones sobre el VIH/SIDA.

· el suministro gratuito de fármacos antirretrovirales, o de seguro de salud para la obtención de estos medicamentos, a las mujeres durante y después del embarazo y a sus bebés;

· un mayor acceso para las mujeres y niñas al tratamiento, la educación, las pruebas, la reducción de daños y la prevención;
· programas de pruebas voluntarias y confidenciales;
· capacitación de funcionarios de salud pública;

· colaboración entre gobiernos, la sociedad civil y las organizaciones internacionales;


Algunas delegadas informaron que en sus respectivos países:

· se ha adoptado legislación relacionada con el VIH/SIDA para hacer frente a la estigmatización y discriminación; 

· se está trabajando en las instalaciones penitenciarias, especialmente en abordar los riesgos que representa  para la salud la puesta en libertad de reclusos VIH+; 
· se está prestando atención al impacto socioeconómico del VIH/SIDA, incluyendo el efecto traumático en la gente joven; 

· se está prestando atención a la masculinidad y el VIH, especialmente en cuanto a la educación y tratamiento, reconociendo que contribuyen al dilema del VIH/SIDA, incluyendo a través de la violencia basada en el género.

Las delegadas mencionaron la importancia del financiamiento para la implementación y continuación de estos programas.


La Presidenta expresó su agradecimiento a las delegaciones presentes y a los oradores invitados por sus contribuciones y comentarios y levantó la sesión a las 6:00 p.m.


ii.
Segunda sesión del Diálogo de Jefas de Delegación

Tras la presentación del Informe de la Comisión de Credenciales y la elección de autoridades de la CIM, la Presidenta de la Asamblea abrió la segunda sesión del Diálogo de Jefas de Delegación en la mañana del martes 14 de noviembre de 2006.


Esta sesión empezó con una presentación de video narrada por Violeta Ross de Bolivia, quien vive con VIH/SIDA y Presidenta del Capítulo Boliviano de la Comunidad Internacional de Mujeres Viviendo con VIH/SIDA. Su presentación trató sobre el tema de la vulnerabilidad femenina y como ésta aumenta no sólo con la desigualdad de género y la falta de potenciación del papel de la mujer, sino también a través del racismo y la homofobia. También citó poblaciones particularmente vulnerables como profesionales del sexo, consumidores de drogas y hombres que tienen relaciones sexuales con hombres. La señora Ross hizo un llamamiento para que se invierta más y de una forma más estratégica en América Latina para combatir la propagación de la enfermedad, especialmente proporcionando acceso a las poblaciones que viven en pobreza. También habló sobre un uso más eficaz de los recursos y un aumento en el número de programas dirigidos a reducir la desigualdad de género y a incrementar la potenciación del papel de la mujer.
El señor Paulo Lyra, Asesor en Comunicación Social, Unidad de VIH/SIDA de la Organización Panamericana de la Salud (OPS), realizó una presentación de video “Desafíos de la epidemia del SIDA en América Latina y el Caribe”.  Este video exploraba la relación entre la pobreza, la estigmatización social, el dominio masculino y la creciente vulnerabilidad de las mujeres y niñas al VIH/SIDA. En la presentación se afirmó que en América Latina y el Caribe, donde la feminización de la epidemia es cada vez mayor, el problema se ve exacerbado por la pobreza y las normas culturales que impiden a las mujeres hablar sobre sexo, incrementando de ese modo su vulnerabilidad a la epidemia. El señor Lyra también manifestó que existe otro grupo vulnerable – los hombres que tienen relaciones sexuales con otros hombres. 
El señor Lyra observó que ha habido una respuesta única y positiva por parte de la región, caracterizada por campañas de concienciación pública energéticas y creativas, una mayor disponibilidad de pruebas, capacitación para las personas que administran las pruebas y educación sobre la enfermedad. La señora Lyra destacó que las pruebas deberían convertirse en una medida de salud pública habitual que deberían hacer no sólo los grupos más vulnerables sino todos.

El señor Lyra sugirió que podía hacerse más y ofreció la asistencia de la OPS a los Estados para implementar el Plan Regional de la OPS 2006-2015, el cual contiene ejemplos de acciones que los estados pueden tomar. Presentó las siguientes pautas:
i. Una visión compartida de las sinergias regionales con el fin de abordar las razones y obstáculos para realizar las pruebas. 

ii. Un enfoque común que reconozca las características específicas y la individualidad de los programas/promoción de cada Estado Miembro, permitiendo la adaptación de directrices a las realidades nacionales. 

iii. Desarrollar instrumentos para e intercambio de experiencias entre los países, especialmente a través de vínculos en Internet – lecciones aprendidas en materia de pruebas. Eventos y materiales comunes en la región.

iv. Crear una identificación visual o símbolo que sea universalmente reconocido y que constituya un factor de motivación.

El señor Lyra también propuso que:

· Debe aumentar la respuesta internacional y nacional, a fin de que las inversiones sean mayores y más estratégicas, lo cual permitirá a los Estados abordar todos los aspectos del problema;

· Los Estados deben promover las pruebas entre todos los grupos de la población, garantizando al público la confidencialidad, e informándole sobre su disponibilidad;

· Los Estados deben promover la salud sexual, centrándose especialmente en la fidelidad masculina;

· Los Estados deben procurar potenciar el papel de la mujer;

· Los Estados deben dar prioridad al desarrollo psicosexual saludable de los niños; y 

· Los Estados deben desarrollar e implementar programas dirigidos a eliminar la estigmatización.

La presentación concluyó con un llamado a incrementar la toma de pruebas como un elemento esencial para reducir la vulnerabilidad de la mujer al VIH/SIDA.


El Ministerio de Salud de El Salvador, representado por el doctor Rodrigo Simán Siri, Jefe del Programa Nacional ETS/VIH/SIDA, realizó una breve presentación sobre el éxito de ese programa, así como sobre el “Programa Ternura”, lanzado por la Primera Dama de El Salvador.  Esta presentación hizo eco de los resultados presentados por los anteriores oradores en cuanto a la feminización del VIH/SIDA, la relación entre la violencia y la creciente vulnerabilidad de las mujeres al VIH/SIDA, la importancia de hacerse pruebas, la importancia de educar y dar tratamiento también a los niños y hombres, la necesidad de dar tratamiento a las mujeres embarazadas y hacer un seguimiento con el tratamiento después del parto para la madre y el bebé, y la necesidad de mantener la confidencialidad.  El doctor Simán Siri señaló que desde la implementación de estos programas, se ha observado una disminución considerable en el número de casos de transmisión de la madre al niño y una reducción general en el número de casos de VIH/SIDA. El doctor Simán Siri destacó la importancia de hacerse pruebas de VIH/SIDA e invitó a las participantes de la Asamblea a que se hicieran la prueba de forma voluntaria una vez concluida la sesión.

La sesión se levantó a las 12:15 p.m.

iii.
Tercera sesión plenaria

La tercera sesión del Diálogo de Jefas de Delegación inició a las 3:30 p.m., del 14 de noviembre. 

El primer punto fue una presentación del señor Edward Emmanuel, Subdirector de Programas de la Asociación Pancaribeña contra el VIH/SIDA (PANCAP). El señor Emmanuel esbozó la historia de la formación de la PANCAP, la cual fue establecida en febrero de 2001 en una Reunión de los Jefes de Estado de la CARICOM y posteriormente respaldada por la Declaración de Nassau sobre Salud de 2001 en respuesta a la creciente preocupación por la elevada incidencia del VIH/SIDA en la subregión. En su presentación de la visión general de la situación en el Caribe en cuanto al VIH/SIDA, el señor Emmanuel observó que cada vez estaba más feminizada. También citó factores que repercuten en la propagación de la enfermedad, tales como la pobreza, la rápida urbanización y los altos niveles de migración interna y externa. Algunos de los desafíos que  la PANCAP enfrenta en la región cuando realiza su trabajo son: relaciones de género disfuncionales, iniciación sexual temprana, tabús culturales y religiosos, la estigmatización y discriminación contra las personas que viven con VIH/SIDA; el uso limitado de condones, el trabajo sexual comercial y comportamientos de riesgo. Por lo tanto, el señor Emmanuel recomendó enérgicamente que se realicen más investigaciones sobre la cultura sexual en el Caribe. 

El señor Emmanuel citó a la PANCAP como la primera ONG que recibió  apoyo del Fondo Mundial para el VIH/SIDA en reconocimiento a su trabajo. Su amplia red de asociaciones regionales e internacionales – especialmente dentro de la comunidad de ONG – ha hecho que cuente con una amplia base de miembros para la implementación del Marco Estratégico Regional de la CARICOM. Entre los logros de la PANCAP se encuentran los siguientes:

· La firme voluntad y el compromiso político de los gobiernos; 

· Amplia base de miembros con 70 socios; 

· Mayor coordinación y colaboración en relación so su Marco Estratégico Regional; 

· Mayores fuentes de donantes y movilización de recursos; 

· Instrumentos eficaces para el intercambio de información y la comunicación; y
· Campeones del cambio para reducir el estigma y la discriminación contra las personas que viven con el VIH/SIDA.

Un logro notable de la PANCAP es que su modelo para combatir el VIH/SIDA ha sido designado por la comunidad internacional has como “práctica óptima”. Posteriormente, a través de la estrecha relación de la PANCAP con Asia Central, el modelo se está reproduciendo en esa región. El señor Emmanuel concluyó instando a los Estados del Hemisferio, en particular de Centroamérica, a que se aprovechen del modelo de la PANCAP, a fin de que sirva de ejemplo en toda la región.

Las siguientes delegaciones realizaron comentarios sobre la presentación de la PANCAP: Bahamas, Barbados, Dominica, Jamaica, Saint Kitts y Nevis, Santa Lucía, San Vicente y las Granadinas, Suriname y Trinidad y Tobago.  En el contexto de la feminización del VIH/SIDA y la relación entre la violencia basada en el género y la mayor vulnerabilidad de las mujeres y niñas al VIH/SIDA en el Caribe, estas delegaciones citaron circunstancias socioeconómicas y culturales que han contribuido a ello en sus países respectivos, incluyendo las siguientes: 

· El número cada vez mayor de hogares dirigidos por mujeres quienes, a pesar de ello, no tienen el poder para defender sus derechos o procurar la fidelidad de sus compañeros;

· El número cada vez mayor de mujeres en relaciones heterosexuales infectadas con el VIH;

· La pobreza (cualitativamente demostrado que está relacionada con la vulnerabilidad de las mujeres y niñas al VIH/SIDA); y 
· La vulnerabilidad en situaciones de desastres naturales (en estas situaciones las necesidades básicas son alimentos, alojamiento y agua, pero también hay la necesidad de mantener relaciones sexuales, lo cual resulta en un mayor riesgo a enfermedades de transmisión sexual, incluido el VIH).

La Presidenta sugirió que el último punto sobre la relación entre el VIH/SIDA, la violencia basada en el género y la vulnerabilidad en situaciones de desastres naturales, se incorporara en el temario de la Comisión para su consideración y debate.

Representantes de los siguientes países informaron sobre programas específicos de prevención, educación y tratamiento del VIH/SIDA que se están implementando en sus respectivos países: Bahamas, Barbados, Dominica, Ecuador, Estados Unidos, Honduras, Jamaica, Nicaragua, República Dominicana, San Kitts y Nevis, Santa Lucía, San Vicente y las Granadinas, Suriname, Trinidad y Tobago, y Venezuela.

Todas las delegaciones observaron que si bien la enfermedad se ha expandido mucho en los últimos años, con un aumento notable en la tasa de infección entre mujeres y niñas, los programas nacionales de prevención, educación y salud ya han tenido un éxito significativo en la reducción del número de personas infectadas y en los casos de transmisión de madre a hijos. Las delegadas también subrayaron que la violencia basada en el género no es sólo contra la mujer sino también contra los niños adolescentes, e informaron que éstos también se han incluido en los programas de VIH/SIDA.  También puso énfasis en las pruebas universales, y en asegurar el acceso igualitario a la salud, seguridad, orientación, terapia y  medicamentos. Por lo menos una delegación informó que se están proporcionando fondos especiales para niños huérfanos debido al VIH/SIDA. 

Estas delegaciones citaron la colaboración entre los gobiernos, la sociedad civil y las organizaciones regionales e internacionales como un elemento esencial para el financiamiento e implementación de los programas sobre VIH/SIDA.  Varias delegaciones también destacaron la importancia de seguir brindando apoyo financiero a estos programas. 


La sesión concluyó después de una presentación de video narrada por Maria Rosa Araujo de un grupo internacional de mujeres que viven con VIH/SIDA en Guatemala, quienes han formado una red para abordar la violencia basada en el género, un factor que contribuye en la propagación del VIH/SIDA entre las mujeres. Las actividades de promoción de la ONG han impulsado la creación de una amplia alianza nacional entre el gobierno y la sociedad civil, junto con el establecimiento de una plataforma coordinada de acción por parte del gobierno y otras entidades. 


El Diálogo de Jefas de Delegación concluyó a las 5:30 p.m.

Quisiera expresar mi agradecimiento a la señora Gillian Bristol, Secretaria de Comisión, quien brindó asistencia y apoyo para la elaboración de este informe y cuyas contribuciones fueron sumamente valiosas. 


Yasmin Solitahe Odlum


Delegada Alterna de la CIM
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IV.
INFORME DE RELATORÍA DE LA COMISIÓN GENERAL

1.
INTRODUCCIÓN

En mi carácter de relator de la Comisión General, tengo el honor de presentar ante el Plenario de la Trigésima Tercera Asamblea de Delegadas de la Comisión Interamericana de Mujeres (CIM), el informe de las deliberaciones de la Comisión General de esta Asamblea.

El presente informe se ajusta a las directrices reglamentarias y resume la información básica, los antecedentes y las decisiones.

Durante la primera sesión plenaria que tuvo lugar el 13 de noviembre de 2006, la Asamblea eligió a Paolo André Moraes de Lima, Delegado Suplente de Brasil ante la CIM, como Presidente de la Comisión General.  

En la misma sesión, se procedió a instalar la Comisión, de conformidad con lo que establece el artículo 33 del Reglamento de la Asamblea de Delegadas.  Con base en el Artículo 34 de dicho Reglamento la Comisión estuvo abierta a la participación de todos los países miembros y estuvieron presentes las siguientes delegaciones:

	Antigua y Barbuda


Argentina

Bahamas

Barbados


Brasil


Canadá


Chile


Colombia


Costa Rica

Ecuador 

El Salvador



	Estados Unidos

Guatemala

Honduras

Jamaica

México

Nicaragua

Panamá

Paraguay

Perú

República Dominicana

Santa Lucía

Venezuela


2.
PLAN DE TRABAJO

La Asamblea asignó a la Comisión General los siguientes temas:

1. Consideración de Informes:

a. Informe de la Presidenta y del Comité Directivo

b. Informes Nacionales

c. Informes de los Organismos Especializados del Sistema Interamericano y de Naciones Unidas

2. Temas de atención prioritaria:

a. Prevención y erradicación de la violencia:

i. Estado de la firma y ratificación de la Convención de Belém do Pará;

ii. Implementación de la resolución CIM/RES. 229 (XXXII-O/04) Convención Interamericana para Prevenir, Sancionar y Erradicar la Violencia contra la Mujer “Convención de Belém do Pará”; y 

iii. Mecanismo de Seguimiento de la Implementación de la Convención de Belém do Pará. 

iv. Seguimiento de la resolución CIM/RES. 236 (XXXII-O/04), Combate al delito de la trata de personas, especialmente mujeres, adolescentes, niñas y niños y del mandado emanado de la resolución AG/RES. 2256/06 (XXXVI-O/06) “Esfuerzos Hemisféricos para Combatir la Trata de Personas: Recomendaciones y Conclusiones de la Primera Reunión de Autoridades Nacionales en Materia de Trata de Personas” (celebrada en Isla de Margarita, Nueva Esparta, República Bolivariana de Venezuela, del 14 al 17 de marzo de 2006);
b. Cuarta Cumbre de las Américas – Estrategias de seguimiento, y

c. Paridad y participación política de la mujer en la toma de decisiones.

3. Programa Interamericano sobre la Promoción de los Derechos Humanos de la Mujer y la Equidad e Igualdad de Género (PIA):

a. Seguimiento de las acciones sobre integración de la perspectiva de género en las reuniones Ministeriales; 

b. Curso de capacitación en género, conflicto y construcción de la paz; y,

c. Curso de capacitación sobre la incorporación de la perspectiva de género dentro de la OEA.

4. Programa Bienal de Trabajo

5. Instrumentos jurídicos

6. Sesiones del Comité Directivo para el período 2006-2008

7. Sede y Fecha de la Trigésima Cuarta Asamblea de Delegadas de la CIM

8. Consideración de los Proyectos de Resolución 
3.
SESIONES



La Comisión General realizó tres sesiones de trabajo, bajo la presidencia del Sr. Paolo André Moraes de Lima.


En su primera sesión, la Comisión General eligió a la Sra. Ana Peña, Delegada Suplente de Perú ante la CIM como Vicepresidenta y al Sr. Felipe Sáez, Representante Alterno de Chile, como Relator.

En esta Sesión, el Presidente manifestó que, con respecto al primer tema asignado, “Consideración de Informes”, correspondiente al punto 3 del temario de la Asamblea, los mismos no serían presentados por falta de tiempo, propuesta que fue aceptada por las delegaciones.


La Comisión acordó iniciar la consideración de los proyectos de resolución que fueron revisados previamente por el Grupo de Trabajo convocado por la Secretaría Permanente de la CIM para apoyar el proceso de preparación de esta Asamblea.  Los proyectos de resolución fueron considerados en el orden que aparecen en el documento CIM/doc.14/06. 


El proyecto de resolución CIM/CG/doc.1/06 “Convención Interamericana para Prevenir, Sancionar y Erradicar la Violencia contra la Mujer “Convención de Belém do Pará”, fue aprobada con un nuevo resolutivo y modificaciones en el resolutivo 6. 

En el proyecto de resolución CIM/CG/doc.2/06 “Combate al delito de la trata de personas, especialmente mujeres, adolescentes, niñas y niños”, se introdujeron dos nuevos párrafos resolutivos.

El proyecto de resolución CIM/CG/doc.3/06 “Integración de la Perspectiva de Género en las Políticas Hemisféricas y en la Cumbre de las Américas”, fue adoptado con modificaciones en su último resolutivo. 

En la segunda sesión se sometió a consideración la resolución “Paridad y participación política de las mujeres en la toma de decisiones” CIM/CG/doc.4/06, presentada oportunamente por la Delegación de Chile. Las participantes expusieron sus comentarios respecto a la misma, y no se llegó a un consenso, por lo que seguidamente se pasó a considerar el documento CIM/CG/doc.5/06 “Programa de Trabajo de la CIM para el Bienio 2006-2008: Orientaciones Programáticas”.  Se recibieron los primeros comentarios al mismo y se levantó la sesión .


Finalmente, en la tercera sesión plenaria se continuó recibiendo comentarios al Programa de Trabajo de la CIM.  No se logró consensuar todo su contenido, por lo que se adjuntan -señalados con  corchetes- los temas que quedaron pendientes de acuerdo.  La Delegación de Paraguay acompañó una propuesta sobre empoderamiento y participación política que quedó con párrafos pendientes de negociar.  Por ese motivo, no se pudo dar aprobación al correspondiente proyecto de resolución (AG/CG/doc.5/06)
La Delegación de Chile manifestó que atento a la falta de consenso, retiraba la resolución “Paridad y participación política de las mujeres en la toma de decisiones”  y en su lugar solicitó incorporar el tema en el Programa bienal, conforme a una propuesta que obra al final de dicho documento. 

El proyecto de resolución CIM/CG/doc.7/06 “Reforma de los Instrumentos Jurídicos de la CIM”, no se trató porque las delegaciones decidieron considerarla en el plenario.  Los proyectos de  resolución sobre “Lugar y fecha de la Trigésima Cuarta Asamblea de Delegadas de la Comisión Interamericana de Mujeres” CIM/CG/doc.8/06, y “Sesiones del Comité Directivo para el período 2004-2006” CIM/CG/doc.9/06, no fueron tratados por falta de tiempo. Por la misma razón tampoco se pudieron considerar ni el proyecto de “Declaración de El Salvador- Género, Violencia y VIH/SIDA”, CIM/CG/doc.6/06 rev. 1, ni el proyecto de resolución presentado pro la Delegada de Brasil “Agradecimiento al Secretario General de la OEA; CIM/CG/doc.10/06 ni el “Voto de agradecimiento al pueblo y al gobierno de El Salvador, CIM/CG/doc.11/06.


La sesión se levantó 19:45 horas 


Para concluir, el Relator desea agradecer a la Secretaría Permanente por el apoyo prestado en la realización de los trabajos de la Comisión General y expresar su reconocimiento a la labor desempeñada por la Presidencia y la Vicepresidencia de la Comisión en la conducción de sus trabajos.


Felipe Sáez,


Delegado Alterno de Chile 

LISTA DE RESOLUCIONES SOMETIDAS A CONSIDERACIÓN
DE LA COMISIÓN GENERAL

La Comisión consideró y acordó el texto de los siguientes proyectos de resolución:

-
CIM/CG/doc.1/06
“Convención Interamericana para Prevenir, Sancionar y Erradicar la Violencia contra la Mujer, Convención de Belém do Pará”
· CIM/CG/doc.2/06
“Combate al Delito de Trata de Personas, Especialmente Mujeres, Adolescentes y Niñas y Niños” 
· CIM/CG/doc.3/06
“Integración de la Perspectiva de Género en las Políticas Hemisféricas y en la Cumbre de las Américas” 
Asimismo, quedaron pendientes:

· CIM/CG/doc.5/06
“Programa Bienal de Trabajo de la CIM 2006-2008: Directrices del Programa y su correspondiente resolución CIM/CG5/06”
· CIM/CG/doc.6/06
“Proyecto de Declaración de San Salvador, de la XXXIII Asamblea de Delegadas de la CIM, sobre “Género, Violencia y VIH/SIDA”
· CIM/CG/doc.8/06
“Lugar y fecha de la Trigésima Tercera Asamblea de Delegadas de la Comisión Interamericana de Mujeres”
· CIM/CG/doc.9/06
“Sesiones del Comité Directivo para el período 2006-2008”
· CIM/CG/doc.10/06
“Agradecimiento al Secretario General de la OEA”
-
CIM/CG/doc.11/06
“Voto de Agradecimiento al Pueblo y al Gobierno de El Salvador”
V. RESOLUCIONES APROBADAS
CIM/RES. 237/06 (XXXIII-O/06)
Convención Interamericana para Prevenir, Sancionar y Erradicar la Violencia contra la Mujer  “Convención de Belém do Pará”
CIM/RES. 238/06 (XXXIII-O/06) 
Combate al delito de la trata de personas, especialmente mujeres, adolescentes,  niñas y niños

CIM/RES. 239/06 (XXXIII-O/06)
Integración de la perspectiva de género en las políticas hemisféricas y en la cumbre de las Américas

CIM/RES. 240/06 (XXXIII-O/06)
Programa de Trabajo de la CIM para el bienio 2006-2008: Orientaciones Programáticas

CIM/RES. 241/06 (XXXIII-O/06)
Lugar y fecha de la Trigésima cuarta Asamblea de Delegadas de la Comisión Interamericana de Mujeres
CIM/RES. 242/06 (XXXIII-O/06)
Sesiones del Comité Directivo para el período


2006-2008

CIM/RES. 243/06 (XXXIII-O/06)
Agradecimiento al Secretario General de la Organización de los Estados Americanos

CIM/RES. 244/06 (XXXIII-O/06)
Voto de agradecimiento al Pueblo y al Gobierno de El Salvador

CIM/RES. 237/06 (XXXIII-O/06)
CONVENCIÓN INTERAMERICANA PARA PREVENIR, SANCIONAR
Y ERRADICAR LA VIOLENCIA CONTRA LA MUJER 

“CONVENCIÓN DE BELÉM DO PARÁ”

(Aprobada en la cuarta sesión plenaria, celebrada el 15 de noviembre de 2006)

LA TRIGÉSIMA TERCERA ASAMBLEA DE LA COMISIÓN INTERAMERICANA DE MUJERES,

VISTAS las resoluciones CIM/RES. 229 (XXXII-O/04) “Convención Interamericana para Prevenir, Sancionar y Erradicar la Violencia contra la Mujer, “Convención de Belém do Pará” y AG/RES. 2162 (XXXVI-O/06) “Mecanismo de Seguimiento de la Implementación de la Convención Interamericana para Prevenir, Sancionar y Erradicar la Violencia contra la Mujer, “Convención de Belém do Pará”
RECONOCIENDO:

Que la Convención de Belém do Pará, adoptada en 1994, expresa que “la eliminación de la violencia contra la mujer es condición indispensable para su desarrollo individual y social y su plena e igualitaria participación en todas las esferas de la vida”;

Que la Convención de Belém do Pará, es el único instrumento jurídico internacional vinculante específico sobre violencia basada en género y se ha constituido en un importante impulsor desde el cual sus Estados Parte se comprometen a implementar políticas, leyes, programas de acción nacionales y regionales orientados a la erradicación de la violencia contra la mujer;

CONSIDERANDO:

Que hace más de una década que la Comisión Interamericana de Mujeres (CIM) ha venido incluyendo a la violencia basada en género como uno de los temas prioritarios de su agenda;  Que uno de los temas fundamentales para la CIM es generar, acompañar y continuar apoyando iniciativas para fortalecer los procesos de combate contra la violencia basada en género que se están efectuando en los Estados Miembros, en especial en aquellos en los que la violencia basada en género se ha manifestado en el creciente asesinato de mujeres;

TENIENDO PRESENTE:

Que, en cumplimiento de los compromisos asumidos, los Estados Parte de la Convención de Belém do Pará, adoptaron el 26 de octubre de 2004 el Mecanismo de Seguimiento de la Implementación de la Convención Interamericana para Prevenir, Sancionar y Erradicar la Violencia contra la Mujer, “Convención de Belém do Pará”, MESECVI;


Que la Secretaría de los órganos del MESECVI es la Secretaría General de la OEA, a través de la Secretaría Permanente de la CIM, y con el asesoramiento, cuando corresponda, de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos;

Que durante la primera reunión de expertas/os, que tuvo lugar el 24 de agosto de 2005, se adoptaron los instrumentos normativos que regulan el trabajo del Comité de Expertas/os del MESECVI, 

ACOGIENDO CON BENEPLÁCITO 

Que hasta la fecha 29 Estados Parte han designado Expertas y 27 han nombrado Autoridades Nacionales Competentes, y que los plazos y acciones acordadas por los Estados Parte y las Expertas por ellos establecidos, se están cumpliendo, confirmando así el compromiso de los gobiernos con este proceso de evaluación y con la cooperación hemisférica para luchar contra la violencia basada en género;

Que el  24 de julio de 2006 se realizó la primera reunión de evaluación multilateral del Comité de Expertas del MESECVI; 

RESUELVE:

1. Tomar nota con satisfacción del informe presentado por la Secretaría Técnica (CIM/doc.10/06) sobre las actividades realizadas por el Mecanismo de Seguimiento de la Implementación de la Convención de Belém do Pará (MESECVI) y expresar su convencimiento de que este ejercicio contribuirá de manera significativa al logro de los objetivos establecidos en la Convención;


2.
Agradecer a los gobiernos sus valiosas contribuciones al Mecanismo, tanto financieras como de recursos humanos, invitando a los Estados Parte a continuar realizando esfuerzos para el cumplimiento de los objetivos de la Convención a través de la puesta en marcha del MESECVI.

3.
Solicitar a los Estados Parte que faciliten la participación de las expertas en las actividades relacionadas con el MESECVI, y cuando un Estado Parte es anfitrión de la reunión, brindar facilidades y recursos adecuados.

4.
Reiterar su reconocimiento a la Secretaría Permanente de la CIM por el apoyo brindado a los Estados Parte en el proceso de adopción del MESECVI y agradecer el importante papel de la Secretaría del Mecanismo, así como también del Comité de Expertas del MESECVI por sus contribuciones al cumplimiento de los objetivos de la Convención de Belém do Para, instándolas a que continúe con igual dedicación;

5.
Exhortar a los Estados Miembros, que aún no lo hayan hecho, a que consideren firmar y ratificar, ratificar o adherirse a la Convención de Belém do Pará.

6. Invitar a todos los Estados Parte, y a los que no son parte de la Convención, observadores permanentes, organismos financieros internacionales y entidades  públicas y privadas nacionales e internacionales para hacer contribuciones al fondo específico de MESECVI creado en la OEA para financiar su funcionamiento.

7. Instar a las Estados Parte y especialmente a las Delegadas Titulares de la CIM a fomentar la implementación y el desarrollo de iniciativas nacionales a fin de promover los objetivos de la Convención y del MESECVI tanto en los poderes legislativos y judiciales, como en instituciones gubernamentales y gobiernos locales, instituciones académicas y sociedad civil, para el mayor conocimiento del Mecanismo, a través de la más amplia difusión de la información y así fortalecer el compromiso humano y financiero en cada país en la lucha contra la violencia basada en género. 

8. Solicitar el apoyo de las Delegadas Titulares de los Estados Parte para que insten a sus gobiernos que aun no lo han hecho, a designar la experta y la Autoridad Nacional Competente, y a remitir sus respuestas al cuestionario de MESECVI, a fin de facilitar la plena implementación de la Convención y el éxito del Mecanismo.
CIM/RES. 238/06 (XXXIII-O/06)
COMBATE AL DELITO DE LA TRATA DE PERSONAS,
ESPECIALMENTE MUJERES, ADOLESCENTES, NIÑAS Y NIÑOS

(Aprobada en la cuarta sesión plenaria, celebrada el 15 de noviembre de 2006)

La Trigésima TERCERA Asamblea de Delegadas de la Comisión Interamericana de Mujeres,
TENIENDO PRESENTE las resoluciones CIM/RES. 225/02 (XXXI-O/02), “Combate al Delito de la Trata de Personas, Especialmente Mujeres, Adolescentes y Niños” y CIM/RES. 236 (XXXII-O/04), “Combate al Delito de la Trata de Personas, Especialmente Mujeres, Adolescentes y Niños”; como así también las resoluciones AG/RES. 1776 (XXXI-O/01), “Apoyo a la Convención de las Naciones Unidas contra el Delito Organizado Internacional”, AG/RES. 1948 (XXXIII-O/03); AG/RES. 2019 (XXXIV-O-04) “Combate al Delito de la Trata de Personas, Especialmente Mujeres, Adolescentes y Niños”; AG/RES. 2240 (XXXVI-O/06), “Combate a la Explotación Sexual Comercial, el Tráfico Ilícito y la Trata de Niños, Niñas y Adolescentes en el Hemisferio” y AG/RES. 2256 (XXXVI-O/06), “Esfuerzos Hemisféricos para Combatir la Trata de Personas: Recomendaciones y conclusiones de la primera reunión de autoridades nacionales en materia de trata de personas”;

TENIENDO EN CUENTA que la resolución AG/RES. 2240 (XXXVI-O/06) reconoce “los esfuerzos que sobre la materia se realizan ya en diversos órganos,  organismos y entidades de la Organización y otras instancias, en especial, […] la estrategia de coordinación que viene desarrollando el Departamento de Seguridad Pública en coordinación con la Comisión Interamericana de Mujeres (CIM) sobre tráfico de mujeres y niños para fines de explotación sexual en las Américas”;

RECORDANDO las conclusiones y recomendaciones de la VI Reunión de Ministros de Justicia, o Ministros o Procuradores Generales de las Américas en relación con la trata de personas, especialmente mujeres y niños (REMJA VI/doc.21/06); 

RECORDANDO ADEMÁS el compromiso asumido por los Estados miembros, durante la Primera Reunión de Autoridades Nacionales en Materia de Trata de Personas realizada en Isla Margarita, República Bolivariana de Venezuela del 14 al 17 de marzo de 2006, de considerar la firma y ratificación, ratificación o adhesión, según sea el caso, e implementar a la brevedad posible el Protocolo para Prevenir, Reprimir y Sancionar la Trata de Personas, Especialmente Mujeres y Niños que complementa la Convención de las Naciones Unidas contra la Delincuencia Organizada Transnacional y otros instrumentos internacionales relevantes en la materia;

CONSIDERANDO las graves repercusiones económicas, sociales y humanas que genera del delito de la trata de personas en el Hemisferio; 
Que la exclusión social, la inequidad y la pobreza son factores que incrementan la vulnerabilidad de las personas, especialmente de mujeres, niñas y niños, para convertirse en víctimas de la trata; 

Que la trata de personas viola los derechos humanos de las víctimas y afecta a la sociedad en general, dando lugar a la ruptura de familias y comunidades; facilita el crecimiento del crimen organizado y otras actividades ilícitas, priva a los países del capital humano y así inhibe el  desarrollo, aumenta el costo de la salud pública y socava el cumplimiento de la ley, lo cual se agrava por la falta de recursos, en los casos en que existe corrupción;

CONSIDERANDO ASIMISMO que la CIM en los últimos años ha asumido el liderazgo dentro de la OEA de los proyectos para combatir la trata de personas en el hemisferio; y
TENIENDO EN CUENTA que la resolución AG/RES. 2256 (XXXVI-O/06) solicita al Consejo Permanente que, a través de la Comisión de Seguridad Hemisférica, siga abordando este tema, teniendo en cuenta su carácter integral y transversal,

RESUELVE:

1. Reiterar el compromiso de combatir el delito de la trata de personas, con base en un enfoque integral que tome en cuenta la prevención de la trata, la persecución a sus autores, la protección, la asistencia y el respeto de los derechos humanos de las victimas, así como el fortalecimiento de la cooperación internacional en la materia y la implementación del Protocolo para prevenir, reprimir y sancionar la trata de personas, especialmente mujeres y niños, que complementa la Convención de las Naciones Unidas contra la Delincuencia Organizada Transnacional y otros instrumentos internacionales relevantes.

2. Instar a los Estados a desarrollar estrategias de lucha contra la  pobreza, la exclusión social y la desigualdad, para brindar oportunidades a mujeres, niños y niñas y evitar la posibilidad de que sean victimas de la trata.
3. Exhortar a los Estados que aún no lo hayan hecho a que consideren ratificar, adherir o aceptar, según sea el caso, la Convención de las Naciones Unidas contra la Delincuencia Organizada Trasnacional y su Protocolo  para Prevenir, Reprimir y Sancionar la Trata de Personas, Especialmente Mujeres y Niños, así como las demás iniciativas y acciones dirigidas a la prevención de la trata de personas, especialmente de mujeres, adolescentes, niñas y niños, y el procesamiento de sus autores y la protección y asistencia a sus víctimas.

4. Exhortar a los Estados a adoptar medidas de cooperación de lucha contra la trata, a fin de combatir este delito que atenta contra los derechos humanos de las victimas, y que trasciende fronteras, de manera tal que se garantice el acceso de las victimas a la justicia, independientemente de su nacionalidad.

5. Felicitar a la Secretaría Permanente de la Comisión Interamericana de Mujeres (CIM) por su trabajo pionero desarrollado en el combate de la trata de personas en el Hemisferio, y en especial, por el apoyo brindado a las iniciativas nacionales para prevenir la trata de mujeres, adolescentes, niñas y niños.  

6. Instar a la Comisión de Seguridad Hemisférica y a los Órganos, Organismos y Entidades de la Organización que desarrollan actividades relacionadas con el combate de la trata de personas, a que integren en sus agendas y den prioridad a la transversalización de la perspectiva de género en sus programas y proyectos.

7. Instar al Departamento de Amenazas contra la Seguridad Pública a que continúe fortaleciendo la colaboración con la CIM y el Instituto Interamericano del Niño (IIN), a fin de apoyar sus esfuerzos en el combate de la trata de mujeres, adolescentes, niñas y niños en el hemisferio.

8. Instar a las Delegadas Titulares de la CIM a promover el seguimiento adecuado y la implementación de las Conclusiones y Recomendaciones de la Primera Reunión de Autoridades Nacionales en Materia de Trata de Personas, AG/RES. 2256 (XXXVI-O/06), “Esfuerzos Hemisféricos para Combatir la Trata de Personas: Recomendaciones y Conclusiones de la Primera Reunión de Autoridades Nacionales en Materia de Trata de Personas”. 
CIM/RES. 239/06 (XXXIII-O/06)

INTEGRACIÓN DE LA PERSPECTIVA DE GÉNERO EN LAS POLÍTICAS HEMISFÉRICAS
Y EN LA CUMBRE DE LAS AMÉRICAS

(Aprobada en la cuarta sesión plenaria, celebrada el 15 de noviembre de 2006)


LA TRIGÉSIMA TERCERA ASAMBLEA DE DELEGADAS DE LA COMISIÓN INTERAMERICANA DE MUJERES,

TENIENDO PRESENTE que el Programa Interamericano sobre la Promoción de los Derechos Humanos de la Mujer y la Equidad e Igualdad de Género (PIA), adoptado mediante la resolución AG/RES. 1732 (XXX-O/00), tiene como estrategia decisiva la integración de la perspectiva de género para alcanzar la meta final de promover y proteger los derechos humanos de la mujer y la equidad e igualdad de género y para lograr la igualdad de derechos y de oportunidades entre mujeres y hombres;

CONSIDERANDO:

El compromiso asumido por la Organización de los Estados Americanos (OEA), en la mencionada resolución de facilitar la integración de una perspectiva de género en sus órganos, organismos y entidades, mediante el desarrollo de programas de capacitación y difusión de información sobre los derechos humanos de la mujer, así como de prestar apoyo a los gobiernos en la recopilación y difusión sistemáticas de datos estadísticos desagregados por sexo;

El respaldo otorgado al PIA por los Jefes de Estado y de Gobierno en el Plan de Acción de la Tercera Cumbre de las Américas de Québec y su compromiso, expresado en la Declaración de la Cumbre Extraordinaria realizada en Monterrey, de continuar promoviendo la equidad e igualdad de género y los mandatos de las Cumbres de las Américas en esta materia; 

El papel de la Comisión Interamericana de Mujeres (CIM) como principal foro generador de políticas hemisféricas sobre la equidad e igualdad de género y la promoción de los derechos de la mujer; así como en la promoción de la integración sectorial de la perspectiva de género en las áreas de trabajo, justicia, educación y ciencia y tecnología, paz y seguridad; y en el seguimiento de los mandatos relevantes del Proceso de Cumbres de las Américas, incluida la Cuarta Cumbre de las Américas celebrada en Mar del Plata, Argentina;  
El mandato recibido del Programa Interamericano para la Promoción y Protección de los Derechos Humanos de los Trabajadores Migrantes, incluyendo a los Trabajadores Migratorios y sus Familias, de realizar investigaciones sobre migración femenina y su impacto en la estructura familiar, el mercado laboral y la gestión de la migración y las iniciativas implementadas en coordinación con otras áreas de la OEA.
TENIENDO EN CUENTA,

Los esfuerzos realizados con el Departamento de Desarrollo Sostenible para integrar la perspectiva de género en los programas para la reducción de desastres naturales, conforme al mandato recibido por la Asamblea General;

Las actividades desarrolladas por la Secretaría General en coordinación con la CIM para capacitar al personal de la OEA en la integración sistemática de la perspectiva de género en las políticas, programas, proyectos y actividades de la Organización; y

Que para lograr la plena implementación del PIA es necesario que la CIM continúe fortaleciendo sus actividades e iniciativas para lograr una verdadera equidad e igualdad de género,

RESUELVE:

1. Solicitar al Comité Directivo de la CIM que continúe implementando y dando seguimiento al Programa Interamericano sobre la Promoción de los Derechos Humanos de la Mujer y la Equidad e Igualdad de Género (PIA):

a. dando continuidad al trabajo de la CIM como principal foro generador de políticas hemisféricas sobre equidad e igualdad de género y de promoción de los derechos humanos de la mujer;

b. promoviendo la inclusión de la perspectiva de género en los programas, políticas y funcionamiento del sistema interamericano;

c. apoyando los esfuerzos de los órganos, organismos y entidades de la OEA, en el seguimiento e implementación del Programa Interamericano, incluidas las actividades para seguir promoviendo la integración de la perspectiva de género en las reuniones ministeriales de trabajo, justicia, educación, ciencia y tecnología, y en el tema de paz y seguridad; y 

d. apoyando, asimismo, el seguimiento de los mandatos emanados del proceso de Cumbres de las Américas, en particular la IV Cumbre de las Américas, del Programa Interamericano para la Promoción y Protección de los Derechos Humanos de los Migrantes, incluyendo a los Trabajadores Migratorios y sus Familias, así como de otros procesos de la OEA.
2. Solicitar a la Secretaría Permanente de la CIM que junto con organismos internacionales, gubernamentales y organizaciones de la sociedad civil, continúe desarrollando iniciativas para la efectiva aplicación, seguimiento y evaluación de políticas, programas y proyectos dirigidos a promover la equidad e igualdad de género y los derechos humanos de la mujer en el Hemisferio.

3. Reconocer y apoyar los esfuerzos de los Estados Miembros para integrar una perspectiva de género en las políticas, proyectos, programas y estrategias estatales, especialmente aquellas dirigidas al avance de las mujeres.

4. Instar a los Estados Miembros a promulgar nueva legislación y aplicar la ya existente para lograr, de facto, la igualdad de género y la protección de los derechos humanos de las mujeres y las niñas.

CIM/RES. 240/06 (XXXIII-O/06)

PROGRAMA DE TRABAJO DE LA CIM PARA EL BIENIO 2006-2008:
ORIENTACIONES PROGRAMÁTICAS

(Aprobada en la cuarta sesión plenaria, celebrada el 15 de noviembre de 2006)


LA TRIGÉSIMA TERCERA ASAMBLEA DE DELEGADAS DE LA COMISIÓN INTERAMERICANA DE MUJERES,


VISTO el documento CIM/doc.5/06 titulado Proyecto de Programa de Trabajo de la CIM para el bienio 2006-2008: Orientaciones Programáticas;

CONSIDERANDO:


Que el programa bienal de trabajo contiene directrices que sirven como base para la implementación del trabajo de la Comisión Interamericana de Mujeres para el período 2006-2008; y


Que se debe garantizar una programación coordinada para atender debidamente las áreas de acción estratégicas, basadas en los mandatos de la Asamblea de Delegadas de la CIM, la Asamblea General de la OEA, la Reunión de Ministras de la Mujer (REMIM) y cuando corresponda, la Cumbre de las Américas. 

RESUELVE:


Aprobar el Programa Bienal de Trabajo de la Comisión Interamericana de Mujeres 2006-2008: Orientaciones Programáticas, contenido en el apéndice de esta resolución.

PROGRAMA DE TRABAJO DE LA CIM PARA EL BIENIO 2006-2008:
ORIENTACIONES PROGRAMÁTICAS

I.
PRINCIPIOS RECTORES

1.
La Comisión Interamericana de Mujeres y el Proceso de Cumbres de las Américas


Desde 1994, ha habido una evolución gradual en la relación entre la CIM y el Proceso de las Cumbres.  Como resultado, se han intensificado y aumentado los mandatos que le han sido encomendados a la CIM en este proceso, perfeccionando y fortaleciendo progresivamente su función dentro del sistema interamericano. 


El Plan de Acción de la Cumbre de Miami de 1994, encomendó a los gobiernos el mandato de fortalecer “aun más la Comisión Interamericana de Mujeres”, seguido por el Plan de Acción de la Cumbre de Santiago de 1998, que reiteró que los gobiernos “implementarán y darán seguimiento…a los compromisos sobre la situación y condición de las mujeres, con el apoyo de la Comisión Interamericana de Mujeres…” 


Fue en el Plan de Acción de la Cumbre de Québec de 2001, que se reconoció, reforzó y fortaleció el papel de la CIM y en el que la integración de la perspectiva de género se hizo más visible. El Plan de Acción de Québec establece concretamente que los gobiernos “reconocerán y reforzarán el papel de la CIM como el organismo asesor técnico del Grupo de Revisión de la Implementación de Cumbres (GRIC), en todos los aspectos de equidad e igualdad de género,” pero además como el “principal foro hemisférico generador de políticas en el fomento de los derechos humanos de la mujer y particularmente de la igualdad de género...”. La Cumbre de Québec también respaldó el “Programa Interamericano sobre la promoción de los derechos de la mujer y la equidad de género” aprobado en la Primera Reunión de Ministras o de Autoridades al más Alto Nivel Responsables por las Políticas de las Mujeres en los Estados Miembros, como un instrumento eficaz en la incorporación de una perspectiva de género. 


La Cumbre Extraordinaria de las Américas, celebrada en Monterrey, México, en  2004, reiteró que “el empoderamiento de la mujer, su plena e igualitaria participación en el desarrollo de las sociedades y su igualdad de oportunidades para ejercer liderazgo son fundamentales para la reducción de la pobreza, la promoción de la prosperidad económica y social y el desarrollo sostenible centrado en el ser humano”. Los Jefes de Estado y Gobierno reafirmaron su compromiso de continuar promoviendo la igualdad y equidad de género y los mandatos de las Cumbres de las Américas en esta materia.


Posteriormente, en el Plan de Acción de 2005 de la Cumbre de Mar de Plata, se adquirieron compromisos para “eliminar la discriminación de las mujeres en el trabajo a través de, entre otros, la implementación de una serie de políticas que incrementen el acceso de las mujeres al trabajo decente, digno y productivo” declarando además que los Estados Miembros deben “asegurar acceso equitativo a hombres y mujeres a los beneficios de la protección social y la atención de los temas de género en las políticas laborales y sociales”. 


2.
El Programa Interamericano sobre la Promoción de los Derechos de la Mujer y la 

Equidad e Igualdad de Género –PIA


En abril de 2000, cumpliendo con el mandato encomendado en la resolución AG/RES. 1625 (XXIX-O/99), “Situación de la Mujer en las Américas y Fortalecimiento y Modernización de la Comisión Interamericana de Mujeres”, la OEA convocó la primera Reunión de Ministras y Autoridades al más alto nivel Responsables de las Políticas de las Mujeres en los Estados Miembros, donde se adoptó el “Programa Interamericano sobre la Promoción de los Derechos de la Mujer y la Equidad e Igualdad de Género” (PIA o “el Programa”).


Este instrumento presenta un enfoque ejemplar e integral sobre la incorporación de una perspectiva de género, tanto dentro del sistema interamericano como en los Estados Miembros, y se ha convertido rápidamente en el plan estratégico que determina las políticas y el programa de la CIM. Como tal, es una clara manifestación del consenso del hemisferio acerca de la necesidad de tomar iniciativas, tanto en los Estados Miembros como en la OEA, que incluyan la integración de una perspectiva de género como elemento clave para la promoción del desarrollo.  


El PIA, aprobado por la Asamblea General de la OEA en el 2000 y respaldado por la Cumbre de las Américas de Québec de 2001, ha destacado considerablemente el papel de la CIM en la integración de una perspectiva de género en la política hemisférica. El Programa asigna a la CIM la labor de darle seguimiento a la implementación de sus mandatos, lo cual facilita el cumplimiento de los mandatos del Programa de Trabajo Bienal de la Asamblea de Delegadas de la CIM, de las Asambleas Generales de la OEA y de los Planes de Acción de las Cumbres de las Américas. La implementación del PIA ha abierto la puerta a la formulación de políticas con una perspectiva de género, en todo el hemisferio. 


3.
La Convención Interamericana para Prevenir, Sancionar y Erradicara Violencia 

contra la Mujer
Uno de los logros que corona los 78 años de historia de la CIM, ha sido la adopción de la Convención Interamericana para Prevenir, Sancionar y Erradicar la Violencia contra la Mujer, Convención de Belem do Pará, el único instrumento internacional que se refiere específicamente a la violencia contra la mujer. Desde la aprobación de la Convención, la CIM ha trabajado incansablemente para impulsar su ratificación por los Estados Miembros y para hacer un seguimiento continuo del impacto logrado en las vidas de las mujeres en las Américas.  Hasta enero de 2006, el tratado había sido ratificado por 32 de los 34 Estados Miembros de la OEA. 

La CIM contribuyó decisivamente al desarrollo del “Estatuto del Mecanismo de Seguimiento de la Implementación de la Convención Interamericana para Prevenir, Sancionar y Erradicar la Violencia contra la Mujer” (MESECVI), que fue adoptado por la Conferencia de Estados Partes de la Convención en 2004 y elevado tanto a la  Trigésima segunda Asamblea de Delegadas de la CIM como a la Trigésima cuarta Asamblea General de la OEA.  La Secretaría Permanente de la CIM es la Secretaría Técnica y sede de MESECVI. 

II.
PRIORIDADES PARA EL BIENIO


1.
Los Derechos Humanos De La Mujer

Violencia contra la Mujer


La violencia contra la mujer sigue siendo una de las principales prioridades de la CIM, por lo que continuará abordando el problema en todas sus manifestaciones y promoviendo la ratificación de la Convención de Belém do Pará por los dos estados restantes. 


Feminicidio/Femicidio

Es fundamental para la CIM continuar apoyando iniciativas para fortalecer los procesos de lucha contra la violencia basada en género que se están desarrollando en los Estados Miembros, en especial en aquellos en los que la violencia basada en género se ha manifestado en el creciente asesinato de mujeres;

ACCIÒN:
La CIM, a través de la Secretaria Permanente, consultará con todos los gobiernos y la sociedad civil a fin de recopilar antecedentes sobre el trabajo de conceptualización realizado por gobiernos y organismos internacionales, regionales y no gubernamentales con relación al llamado femicidio o feminicidio o incluso violencia feminicida y elaborará una propuesta de concepto a ser considerada por el Comité Directivo. 

RESULTADOS ESPERADOS

· Consenso sobre la terminología adecuada a utilizar así como también la definición que corresponda al femicidio, feminicidio o violencia feminicida, como resultado del trabajo conjunto de gobiernos particularmente interesados y organismos internacionales, regionales y no gubernamentales;

· Recomendación al Comité de Expertas del MESECVI que, de encontrarlo procedente, incluya en próximas rondas de evaluación multilateral, un indicador de violencia feminicida o femicidio en el cuestionario para la evaluación de la implementación de las disposiciones de la Convención de Belém do Pará, y

· Recomendaciones de la CIM a los Estados Miembros sobre la inclusión de este concepto en su legislación penal y en las políticas nacionales, cuando corresponda.

Mecanismo de Seguimiento de la Convención de Belém do Pará, MESECVI


En 2004, luego de la adopción por la Conferencia de Estados Partes de la Convención, del Estatuto del Mecanismo de Seguimiento de la Implementación de la Convención de Belem do Pará, MESECVI, la Secretaría Permanente de la CIM recibió el mandato de desempeñarse como la Secretaría Técnica del mismo. Desde entonces, la Secretaría Permanente de la CIM ha dedicado grandes esfuerzos a la implementación del Mecanismo. Se gestionó en primer lugar el nombramiento de expertas y de autoridades nacionales competentes por los Estados Parte.  Posteriormente, se organizó la primera reunión del Comité de Experta/os (CEVI) en 2005, en la cual se adoptó el Reglamento, el Plan de Trabajo, y el cronograma de actividades del CEVI, así como también el cuestionario a ser remitido a los Estados Parte. La segunda reunión del CEVI, se realizó en 2006, con el fin de evaluar los cuestionarios recibidos de los Estados Parte, y de hacer las recomendaciones pertinentes. 

ACCIÓN:
Trabajando con expertas independientes y autoridades nacionales competentes nombradas por los Estados Parte de la Convención, la Secretaría Técnica del MESECVI continuará implementando el proceso establecido en el Estatuto del MESECVI y en el Reglamento del CEVI.   

Después de que el MESECVI formule sus recomendaciones a los Estados Parte, se desarrollará una estrategia para promover el intercambio de mejores prácticas entre todos los Estados Miembros. 


RESULTADOS ESPERADOS:

· Un informe hemisférico con recomendaciones específicas para los Estados Parte sobre la implementación efectiva de la Convención.

· Un sitio Web especial para el Mecanismo para facilitar el intercambio de información y el proceso de consulta con las expertas. 


Los aspectos de género de VIH/SIDA


El Comité Directivo de 2004-06 incluyó el tema de los Aspectos de Género de VIH/SIDA entre los temas prioritarios para el bienio 2006-2008, focalizando inicialmente la atención en los países angloparlantes del Caribe, los cuales registran el crecimiento más alto de la enfermedad, después del África subsahariana. También fue incluido en el Temario de la Asamblea de Delegadas de CIM de 2006 como tema único para el Diálogo de Jefes de Delegación 


Este es un tema de múltiples aspectos que requiere un enfoque multidimensional. La Cumbre de las Américas de Québec reconoce que el VIH/SIDA “es otra grave amenaza a la seguridad de nuestra población” y que “estamos unidos en la determinación de adoptar estrategias multisectoriales y mejorar nuestra cooperación para combatir esta enfermedad…”. 

ACCIÓN:
Para hacer frente al VIH/SIDA, en asociación con la OPS, la CIM usará su ventaja relativa como “principal foro hemisférico generador de políticas en el fomento de los derechos humanos de la mujer y, particularmente, de la igualdad de género” para contribuir al logro de la igualdad de género en políticas y programas sobre VIH/SIDA. La CIM identificará, recopilará e intercambiará mejores prácticas y analizará la relación entre violencia de género y la incidencia del VIH/SIDA y entre migración y VIH/SIDA. Identificará fuentes de financiamiento, incluyendo al sector privado, que puedan contribuir al apoyo de programas en la región. 

Cuando fuera necesario, las Delegadas de la CIM promoverán estudios y debates sobre la relación VIH/SIDA y violencia de género y buscarán introducir el concepto en los Ministerios de Salud y en otras instancias oficiales competentes; asimismo coordinarán acciones para el abordaje de los problemas que surjan de esta relación tomando en cuenta la vulnerabilidad de las mujeres migrantes.

También trabajarán en la creación de Grupos de Trabajo Interinstitucionales para abordar los aspectos multidimensionales del VIH/SIDA. 


RESULTADOS ESPERADOS:

· Políticas y programas con  perspectiva de género implementados en la región para atender el problema de VIH/SIDA con especial énfasis en el VIH/SIDA y la violencia basada en el género y su impacto en las mujeres migrantes y todos los demás grupos vulnerables.

· Compilación de mejores prácticas que se distribuirán en toda la región.

· Mayor colaboración entre los gobiernos, las instituciones y la sociedad civil con respecto al problema de VIH/SIDA.  


Trata  de personas, especialmente de mujeres y niños 

Se ha avanzado enormemente en la OEA en el tema de la Trata de Personas, especialmente Mujeres y Niños (TIP).  Como resultado del trabajo de la CIM durante los últimos cinco años, el tema ahora, forma parte del programa de trabajo de la OEA en forma directa.  En marzo de 2006, la OEA convocó, por primera vez, una Reunión de Autoridades Nacionales, encargadas del tema de la Trata de Personas, a fin de empezar el proceso de elaboración de un plan hemisférico para hacer frente a este flagelo. Quedó en evidencia en esta reunión, que el papel de la CIM en todo el proceso fue fundamental para traer el tema a un primer plano y que se encuentre en todas las agendas de las reuniones ministeriales.

Sin embargo, a consecuencia de negociaciones exhaustivas por parte de los Estados Miembros, se decidió que el tema de la Trata de Personas estaría mejor coordinado en el contexto de Seguridad Hemisférica y a través de los Ministros de Justicia (REMJA). El Secretario General decidió, por lo tanto, trasladar la Unidad contra la Trata de Personas y la coordinación del tema a la Sección de Seguridad Pública dentro del Departamento de Seguridad Multidimensional.  Sin embargo, en conversaciones entre el Secretario General y el Comité Directivo de la CIM, se acordó el compromiso de mantener una perspectiva de género. 


ACCIÓN:
Durante este bienio, la Secretaría Permanente pondrá en marcha las propuestas de políticas aprobadas por la Asamblea de Delegadas de la CIM y por el Comité Directivo y estará continuamente en coordinación con la Unidad contra la Trata de Personas, a fin de garantizar que la perspectiva de género sea parte integral del trabajo de trata de personas.  La Secretaría Permanente tendrá la función de enlace entre las Delegadas Titulares de la CIM y la Unidad contra la Trata de Personas, con respecto a la implementación de las recomendaciones de la Reunión de Autoridades Nacionales, en los Estados Miembros. La Secretaría trabajará también con las Delegadas de la CIM con el propósito de encontrar posibles asociaciones, así como iniciativas de programas y medidas. Se aunarán esfuerzos para recaudar los fondos necesarios para ayudar en este proceso. 


RESULTADOS ESPERADOS:

· Los Programas y medidas adoptados en la OEA sobre el tema de la Trata de Personas tengan perspectiva de género.

· Los avances del trabajo de la OEA en el tema de la trata de personas sean difundidos a todas las Delegadas de la CIM, a través de la Secretaria Permanente.

· Recopilación sobre las mejores practicas a nivel gubernamental en relación al tema de trata de personas.


2.
Equidad e Igualdad de Género: Implementación del PIA


Integración de la Perspectiva de Género en Agendas Ministeriales (SEPIA)

Conforme al mandato del PIA de “asegurar que sea sistemáticamente incorporada la perspectiva de género en la elaboración y aplicación de los instrumentos internacionales, mecanismos, y procedimientos en el marco de la Organización, en especial en las agendas de las reuniones a nivel ministerial”, la CIM inició un proceso para la incorporación de una perspectiva de género en los programas de trabajo ministeriales. Este proceso, denominado SEPIA 
/,  ha permitido que la CIM trabaje en colaboración con expertos de la sociedad civil, gobiernos y otras organizaciones regionales e internacionales, a fin de presentar recomendaciones para la incorporación de una perspectiva de género en las reuniones ministeriales y formular, posteriormente, líneas de acción para el seguimiento del cumplimiento de esas recomendaciones. El proceso SEPIA se ha aplicado en las siguientes áreas: Trabajo  (SEPIA I), Justicia (SEPIA II), Educación (SEPIA III) y Ciencia y Tecnología (SEPIA IV).  Como consecuencia de esta labor:

-
Algunos temas concretos, tales como la violencia contra la mujer, la trata de personas y género y justicia se han integrado al Plan de Acción de la Quinta Reunión de Ministros de Justicia o de Ministros o de Procuradores Generales de las Américas (REMJA V) (2004); 
-
Los temas sobre la equidad de género se incluyeron en los Planes de Acción de la Cuarta Reunión Interamericana de Ministros de Educación y en la XII, XIII y XIV Conferencias Interamericanas de Ministros de Trabajo. 

-
Las recomendaciones presentadas por la CIM en la Primera Reunión de Ministras y Autoridades al más alto nivel sobre Ciencia y Tecnología bajo el patrocinio de CIDI (2004), se adoptaron como una de las ocho iniciativas hemisféricas que se incluyen en Plan de Acción. 


En vista de estos resultados alentadores, es importante trabajar hacia el establecimiento de un proceso de seguimiento sistemático para SEPIA, a fin de garantizar que las recomendaciones y programas de acción para la incorporación de una perspectiva de género se pongan en vigor. 


ACCIÓN:
La CIM continuará promoviendo la implementación del PIA dentro de la Secretaría General de la OEA, mediante la prestación de asistencia técnica específicamente relacionada con género, para la integración de una perspectiva de género en las distintas áreas. 


Se coordinará esta labor con el Departamento de Planificación, Control y Evaluación recientemente creado, oficina de entrada para todos los proyectos. Además, la Secretaría continuará prestando apoyo técnico para la capacitación interna del personal de la OEA en materia de género.  La CIM promoverá también el PIA, a través de los organismos políticos de la OEA, tales como el Consejo Permanente y las diversas comisiones y comités, a fin de garantizar que se establezca una perspectiva de género.  


La CIM continuará trabajando con las unidades de la OEA encargadas de las reuniones a nivel ministerial y con la sociedad civil para sistematizar la implementación de las recomendaciones de las SEPIAS, buscando la mejor manera hacerlo. La Secretaría prestará también apoyo técnico a las Delegadas Titulares para la difusión del PIA en los Estados Miembros.  


RESULTADOS ESPERADOS:

· Programas y políticas con perspectiva de género implementados a los más altos niveles de la OEA.
· Seguimiento sistemático de las cuatros áreas de la iniciativa SEPIA
/, en conjunto con las unidades de la OEA encargadas de las reuniones a nivel ministerial y con la sociedad civil.

· Mayor colaboración entre los organismos interamericanos, la sociedad civil y otras organizaciones que trabajan en temas de género.


Mujeres, Paz y Seguridad

La CIM también está trabajando en la integración de la perspectiva de género en el área de seguridad hemisférica. En el bienio 2004-2006, la CIM, en colaboración con el Departamento de Prevención de Crisis y Misiones Especiales de la OEA y con el Programa Iniciativa para la Seguridad Inclusiva, recibió financiación de Hunt Alternatives y de la República Popular de China para realizar seminarios de capacitación sobre género, resolución de conflictos y construcción de la paz en la Región Andina (octubre 2005) y en Centroamérica (septiembre 2006).  El objetivo de los mismos fue dar a hombres y mujeres representantes de gobierno, sociedad civil, sector académico y miembros de la justicia y las fuerzas de seguridad de 10 Estados Miembros, las herramientas para integrar una perspectiva de género en la labor de prevención y resolución de conflictos y construcción de la paz. Hasta la fecha, se han capacitado a 60 personas.  Los participantes han realizado replicas del curso en Colombia y Ecuador, y se ha establecido una red virtual para ambas regiones, para intercambiar información y mejores prácticas sobre el tema.  

ACCIÓN:
La Secretaría Permanente apoyará el trabajo de la red de paz para fortalecerla e institucionalizarla.  

Se identificarán mejores prácticas con el fin de recopilar experiencias y difundirlas. En la medida de lo posible, se apoyará la realización de réplicas del curso en los países, por parte de los participantes, y se buscarán recursos externos para continuar la capacitación en otros ámbitos.

Se sistematizarán los materiales desarrollados para el curso.

Se continuará colaborando con la Subsecretaría de Asuntos Políticos de la OEA, el Programa Iniciativa para la Seguridad Inclusiva del Fondo Hunt Alternatives y otros socios para promover la integración de género en los temas de construcción de la paz y seguridad hemisférica.

Asimismo, se fortalecerá  el trabajo ya iniciado con la Comisión de Seguridad Hemisférica.

RESULTADOS ESPERADOS:

· Efecto multiplicador del curso de capacitación en los países e integración del tema de género en programas y proyectos de prevención y resolución de conflictos y construcción de la paz.
· Una red de constructores de la paz capacitados en género.

· Un banco de datos de mejores prácticas aplicadas en los países.

· Mayor participación de mujeres en los procesos de paz y democratización y en el desarrollo social, político, económico y ambiental.


Mujeres y Desastres Naturales

Las delegadas de la CIM han reconocido que el tema sobre “El Impacto de los Desastres Naturales en las Mujeres”, es de profundo interés para los Estados Miembros del Caribe, de Centroamérica y México.  Se le ha solicitado a la Secretaría Permanente que garantice la inclusión de la perspectiva de género en todos los trabajos que se realicen sobre este tema en los ámbitos políticos dentro de la OEA.

ACCIÓN:
En este bienio, la Secretaría Permanente trabajará con el Comité de Desastres Naturales a fin de integrar la perspectiva de género en todos los planes de acción, declaraciones y resoluciones.  La CIM también prestará asistencia técnica al Departamento de Desarrollo Sostenible.  En la medida de lo posible, se desarrollarán iniciativas conjuntas sobre el tema. 
RESULTADOS ESPERADOS:

· Programas y políticas del Comité Interamericano para la Reducción de los Desastres Naturales y del Departamento de Desastres Naturales de la OEA con perspectiva de género;
· La información sobre género y desastres naturales estará a disposición de las Delegadas Titulares para facilitar su colaboración con los organismos responsables de la implementación de los programas y planes de acción sobre desastres naturales.
Mujeres y Migración

El Programa Interamericano para la Protección de los Derechos Humanos de los Migrantes y sus Familias, adoptado en 2005, asigna determinadas tareas a la CIM. El programa tiene como objetivo específico, prestar atención a las necesidades especiales de los grupos vulnerables de migrantes, entre los que se incluyen mujeres, personas indígenas, afrodescendientes y discapacitados, entre otros. El programa solicita que la CIM, entre otros, desarrolle políticas y programas destinados a la protección de la mujer migrante, especialmente la mujer jefa de hogar y a combatir la violencia contra la mujer.  
ACCIÓN:
La Secretaría Permanente, en consulta con las Delegadas Titulares, continuará prestando asistencia técnica sobre el tema de género a los órganos competentes de la OEA sobre asuntos de migración. Igualmente, continuará el cumplimiento de las tareas que le han sido asignadas en el Programa.

RESULTADOS ESPERADOS:

· Políticas y programas dirigidos a proteger a las mujeres migrantes y sus familias, en particular a las mujeres cabeza de familia, y a combatir la violencia contra la mujer.

· La información sobre los derechos humanos de las/os migrantes estará a disposición de las Delegadas Titulares para facilitar su colaboración con los organismos responsables de la  implementación de los programas y planes de acción sobre el tema.
3.
Participación de la Mujer en Política y en la Toma de Decisiones: Paridad de Género 

La incorporación de las mujeres en igualdad plena respecto a los hombres en la toma de decisiones y la participación en la vida política es una preocupación central de los países pertenecientes a la OEA.


“Paridad de género” es un concepto emergente dentro de la discusión sobre igualdad de género.  Sin embargo, hasta ahora, no existe una definición de “paridad de género” universalmente aceptada.  Algunos conciben “paridad de género” como una extensión de la igualdad de género, otorgando una dimensión de género a la política, a la ciudadanía, y a la democracia, y promoviendo la igualdad de las mujeres en el mundo público y una distribución apropiada e igualitaria de roles en el mundo privado.

ACCIÓN:
La CIM deberá recuperar antecedentes sobre los trabajos de conceptualización realizados por los Estados, ONGs e investigadores para facilitar un consenso sobre una terminología común sobre “paridad de género.” 

La CIM generará conciencia sobre la necesidad de conseguir un mayor grado de participación de las mujeres en el área de la toma de decisiones, a través de mecanismos que produzcan un impacto en el corto plazo, tomando en cuenta las características particulares de las sociedades.

La CIM alentará a los Estados Miembros a considerar el cambio cultural donde la paridad se entienda como una forma de interacción entre los sexos que beneficien a la sociedad en su conjunto, y no sólo como un conjunto de medidas que favorecen exclusivamente a las mujeres. 

RESULTADOS ESPERADOS:

· Desarrollar consenso en torno a la definición de “paridad de género” a través de discusiones y análisis entre los países, tendiente al desarrollo de aplicaciones prácticas de este concepto.

· Incluir la “paridad de género” como un marco teórico que fortalezca la igualdad de género en la creación y adopción de resoluciones y otros documentos propios de la OEA.

4.
Empoderamiento y Participación de las Mujeres 

La participación/representación de las mujeres en los procesos de toma de decisiones muestra importantes avances. Sin embargo, en lo que respecta a los cargos electivos y ejecutivos, tanto nacionales como locales (gobernaciones, alcaldías, intendencias municipales y puestos parlamentarios) aun quedan obstáculos y resistencias por superar. La sub representación de las mujeres en los sistemas políticos es, actualmente, mucho más visible que en años anteriores y se visibiliza en el debate público. De hecho, en algunos países, los medios de comunicación difunden la falta de presencia de mujeres en el gabinete, lo cual ha permitido que esto deje de ser un hecho natural.
La necesidad de ampliar la participación política de las mujeres y crear las condiciones para que exista participación/representación igualitaria con los hombres, tal como esta consagrada en numerosos instrumentos jurídicos internacionales que se ocupan específicamente de las mujeres, como la Plataforma de Acción de Beijing, la Convención para la Eliminación de todas las Formas de Discriminación contra la Mujer, entre otros, o como en aquellos de alcance general el Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos, la Convención Interamericana de Derechos Humanos (Pacto de San José de Costa Rica) y los Objetivos de Desarrollo del Milenio. Como resultado de todos estos procesos, en el Hemisferio, la representación parlamentaria de las mujeres ha ido en aumento en la última década, aunque todavía hay muchos desafíos por superar.


ACCIÓN:
1. La Secretaría Permanente en consultas con las Delegadas Titulares harán  propuestas en este bienio de cómo difundir las buenas prácticas en la región y de cómo desarrollar redes para fortalecerse para que se amplíen las acciones positivas formales y reales.

2. Seminarios, encuentros y debates sobre mecanismos de acción positiva en América Latina y el Caribe, con expositoras de reconocida representación política en nuestros países.

3. Promover programas de liderazgo con formación y pedagogía política para mujeres adultas, jóvenes y niñas.

4. Promover políticas de igualdad y oportunidades y de no discriminación para crear las condiciones que concilien el ámbito privado y el publico para que las mujeres puedan construir y desarrollar una ciudadanía plena.

5. Mayor colaboración entre la CIM y las agencias y ONGs de los estados miembros para coordinar acciones de promoción de liderazgo de las mujeres en todos los niveles de la vida política.


RESULTADOS ESPERADOS:

· Mecanismos nacionales y regionales que impulsan la promoción de redes de mujeres y las mejores prácticas en el hemisferio sobre la modalidad de incremento de la participación de las mujeres en los cargos de decisión.

· Políticas y programas regionales o nacionales de acción positiva facilitando el ingreso y la permanencia de las mujeres en la vida cultural, social, económica y política.
5.
Fortalecimiento de los mecanismos nacionales de la mujer 


La responsabilidad de la integración de una perspectiva de género no debe y no puede dejarse totalmente en manos de la CIM. El éxito sólo podrá lograrse con la participación activa de otros socios, de los Estados Miembros y con el compromiso de la OEA como institución.  

ACCIÓN:
Para garantizar una integración más eficaz de la perspectiva de género como un tema que abarca todos los ámbitos, las delegadas de la CIM continuarán promoviendo el fortalecimiento de los mecanismos nacionales para la equidad e igualdad de género y el empoderamiento de la mujer, instando a una participación mayor y más activa de las mismas en el ámbito de sus gobiernos nacionales, y promoviendo la asignación de recursos humanos y financieros adecuados, que les permitan realizar su trabajo eficazmente.  
RESULTADOS ESPERADOS:

· Mecanismos nacionales para la equidad e igualdad de género y el empoderamiento de la mujer elevados y fortalecidos, con participación al más alto nivel en la toma de decisiones dentro de sus gobiernos y con recursos financieros y humanos suficientes.
· Políticas públicas, estrategias y propuestas con perspectiva de género en todas las esferas del quehacer nacional.

· Mayor acceso de las mujeres a la toma de decisiones

III.
OTROS TEMAS


1.
Participación de ONGs

ACCIÓN:
Con el propósito de aumentar la participación de las mujeres en los procesos de la OEA y de Cumbres, la CIM instará a las ONG que trabajan en temas relacionados con género que se inscriban para acreditarse ante la Oficina de Cumbres de la OEA como participantes observadores de la sociedad civil. Esto garantizará que tengan una voz y la oportunidad de participar en las reuniones organizadas por la OEA. 

Igualmente, se identificarán diferentes vías de colaboración con organizaciones de la sociedad civil y se establecerán nuevas alianzas para realizar trabajos conjuntos en los temas de interés para la CIM.

RESULTADOS ESPERADOS:

· Mayor número de organizaciones de la sociedad civil relacionadas con el tema de género inscritas en la OEA y participando en las actividades de la institución.

· Mayor trabajo conjunto de la CIM con ONGs en temas de interés para la CIM.

2.
Colaboración con otras organizaciones internacionales


La CIM tiene una larga historia de colaboración y asociación con otras organizaciones internacionales, especialmente con el Banco Interamericano de Desarrollo (BID), la Organización Panamericana de la Salud (OPS), Fondo de Desarrollo de las Naciones Unidas para la Mujer (UNIFEM), el Instituto Internacional de Investigaciones y Capacitación de la Mujer (INSTRAW), el Banco Mundial y el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD) y con organizaciones regionales. Este ha sido el caso especialmente con el trabajo de la Comisión sobre Violencia contra la Mujer y Desarrollo de Liderazgo. La CIM es un miembro activo del Consejo Consultivo de Programa para la Representación y el Liderazgo de la Mujer (PROLID) del BID, participando en reuniones sobre estrategias y reuniones sobre selección de proyectos.  


ACCIÓN:
La CIM continuará desarrollando nuevas alianzas estratégicas y fortaleciendo las asociaciones ya existentes. Los socios principales en esta labor serán: el BID (programa PROLID), el Banco Mundial, la OPS, UNIFEM, PNUD, INSTRAW y Comisión Económica y Social para América Latina y el Caribe (CEPAL).


RESULTADOS ESPERADOS:

· Se fortalecerán las asociaciones actuales y se identificarán nuevos socios.

· Intercambios y acciones estratégicas conjuntas y complementarias.

IV.
SITUACIÓN FINANCIERA DE LA OEA

Desde la Asamblea de Delegadas de 2004, la OEA ha elegido un Nuevo Secretario General.  De esa forma, tuvo lugar una reestructuración de la organización y un reajuste de prioridades. En este período, la situación financiera ha sido frágil. Sin embargo, parecería que la situación presupuestaria se está aliviando un poco. 


La Secretaría Permanente continuará prestando, en la medida de sus posibilidades técnicas y financieras, el apoyo para que las Delegadas Titulares promuevan actividades en los Estados Miembros. Además, intensificará considerablemente sus esfuerzos por lograr financiación por medio de fuentes externas y fomentar la contribución de otros fondos específicos con el propósito de poner en práctica los mandatos encomendados a la CIM, especialmente en los temas prioritarios. 

RESUMEN COMPARATIVO OEA/CIM
EVOLUCIÓN PRESUPUESTARIA – FONDO REGULAR
(US$1,000)
AÑOS: 2003, 2004, 2005, 2006 Y 2007

	
	2003

$
	2004


	2005


	2006


	2007

       

	
	
	$
	%
	 $
	%
	 $
	%
	$
	 %

	OEA


	75,959.0
	77,720.0
	0.8
	75,187.6
	-3.3
	76,275.5
	 1.4
	81,500.0
	6.8

	CIM
	912.25


	893.0
	-2.13
	823.1
	-7.82
	794.1
	-2.73
	880.2
	10.84


CIM/RES. 241/06 (XXXIII-O/06)

LUGAR Y FECHA DE LA TRIGÉSIMA CUARTA ASAMBLEA DE DELEGADAS
DE LA COMISIÓN INTERAMERICANA DE MUJERES

(Aprobada en la cuarta sesión plenaria, celebrada el 15 de noviembre de 2006)


LA TRIGÉSIMA TERCERA ASAMBLEA DE DELEGADAS DE LA COMISIÓN INTERAMERICANA DE MUJERES,

CONSIDERANDO:


Que al concluir los trabajos ningún país concretó el ofrecimiento de sede de la Trigésima Cuarta Asamblea de Delegadas de la CIM para el año 2008, y


Que en caso de que más adelante un Estado Miembro ofrezca su país como sede de la Trigésima Cuarta Asamblea de Delegadas, debe tomarse en consideración lo dispuesto en el Artículo 12 del Reglamento de a CIM y la resolución CIM/RES. 72(XXII-O/84), “Firma de acuerdo para la realización de las Asambleas de Delegadas de la CIM en los Estados Miembros”,

RESUELVE:

1. Celebrar la Trigésima Cuarta Asamblea de Delegadas de la Comisión Interamericana de Mujeres en la sede de la Organización de los Estados Americanos, Washington, D.C. en noviembre del año 2008, a menos que reciba un ofrecimiento de celebrarla en otro lugar y se concrete dicho ofrecimiento de conformidad con lo dispuesto en el Artículo 12 del Reglamento de la Comisión.

2. Encomendar al Comité Directivo que, en la preparación de la Trigésima Cuarta Asamblea de Delegadas de la CIM tome las medidas que sean necesarias para que la misma se desarrolle en tres días, con iguales características y estructura con que se desarrolló la Trigésima Tercera Asamblea de Delegadas de la CIM.

CIM/RES. 242/06 (XXXIII-O/06)

SESIONES DEL COMITÉ DIRECTIVO PARA EL PERÍODO 2006-2008

(Aprobada en la cuarta sesión plenaria, celebrada el 15 de noviembre de 2006)

LA TRIGÉSIMA TERCERA ASAMBLEA DE DELEGADAS DE LA COMISIÓN INTERAMERICANA DE MUJERES,

TENIENDO PRESENTE que el undécimo periodo ordinario de sesiones de la Asamblea General de la OEA, mediante la resolución AG/RES. 536 (XI-O/1981), y en sucesivos períodos ordinarios de sesiones, instruyó a sus órganos, organismos y entidades a programar sus reuniones en observancia de los niveles presupuestarios, reduciendo, en caso necesario, el número y la extensión de sus reuniones, obviando las disposiciones reglamentarias;


TENIENDO EN CUENTA TAMBIEN la resolución CIM/RES. 54/82 (XXI-O/82) “Sesiones del Comité Directivo”, en la que la Vigésima Primera Asamblea de Delegadas de la Comisión Interamericana de Mujeres (CIM), considerando que la situación financiera de la Organización de los Estados Americanos requería medidas de austeridad para todas las actividades financiadas por la Organización, resuelve autorizar a la Presidenta de la CIM por una única vez, como medida de excepción para el bienio 1982/1984, a convocar tres sesiones ordinarias por año del Comité Directivo para ese período;

CONSIDERANDO:


Que desde entonces la CIM en sus sucesivas Asambleas ha adoptado resoluciones para limitar a tres el número de sesiones del Comité Directivo por ser económicamente imposible la observancia de las disposiciones de su reglamento, el cual establece un mayor número de encuentros anuales;


Que el artículo 39 del Reglamento de la CIM, adoptado en la Vigésima Novena Asamblea de Delegadas de la CIM mediante la resolución CIM/RES. 201 (XXIX-O/00) del 18 de noviembre de 1998, establece que “El Comité Directivo se reunirá en la sede de la Comisión o en cualquier país de América, si así lo acuerda, cada tres meses en sesiones ordinarias por el tiempo que juzgue conveniente. También podrá reunirse en sesiones extraordinarias cuando así lo solicite la Presidenta o por lo menos cuatro de sus miembros”; y

Que se mantiene la crítica situación financiera de la OEA que motivó la adopción de medidas de austeridad para todas las actividades financiadas por la Organización, 

RESUELVE:

1. Suspender la aplicación del artículo 39 del Reglamento de la Comisión Interamericana de Mujeres (CIM), hasta que la Asamblea tome una decisión. 

2. Autorizar a la Presidenta de la CIM a que convoque hasta cuatro sesiones ordinarias del Comité Directivo de la CIM por bienio.
CIM/RES. 243/06 (XXXIII-O/06)

AGRADECIMIENTO AL SECRETARIO GENERAL DE LA
ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS

(Aprobada en la cuarta sesión plenaria, celebrada el 15 de noviembre de 2006)

La Trigésima TERCERA Asamblea de Delegadas de la Comisión Interamericana de Mujeres,
TENIENDO PRESENTE:

El interés permanente manifestado por el Secretario General de la OEA por las actividades desarrolladas por la CIM y su compromiso con la integración de la perspectiva de género en todos los órganos, organismos y entidades de la Organización y con la lucha contra la violencia hacia la mujer;

Su participación en las reuniones de la Comisión, que demuestran su interés y su compromiso con el fortalecimiento político e institucional de la CIM;

RESUELVE:


1.
Expresar su agradecimiento al Secretario General de la Organización de Estados Americanos y reconocer el apoyo político e institucional que ha demostrado hacia el trabajo de la CIM, que ha contribuido a aumentar la visibilidad de los temas relacionados con genero y los derechos humanos de la mujer en la agenda hemisférica, así como al fortalecimiento de la Comisión. 
CIM/RES. 244/06 (XXXIII-O/06)

VOTO DE AGRADECIMIENTO AL PUEBLO Y AL GOBIERNO DE EL SALVADOR

(Aprobada en la cuarta sesión plenaria, celebrada el 15 de noviembre de 2006)

La Trigésima TERCERA Asamblea de Delegadas de la Comisión Interamericana de Mujeres,
CONSIDERANDO:

Que el Gobierno de El Salvador, reafirmando su compromiso con el tema de la mujer en el Hemisferio, ofreció ser sede de la Trigésima Tercera Asamblea de Delegadas de la Comisión Interamericana de Mujeres (CIM); y

Que gracias a la hospitalidad del pueblo y el Gobierno de El Salvador, la Asamblea fue celebrada en ese país los días 13, 14 y 15 noviembre de 2006,
RESUELVE: 

1.
Expresar su agradecimiento al pueblo y al Gobierno de El Salvador por su generosa hospitalidad y valiosa colaboración, que fueron factores determinantes para el éxito del trabajo de la Trigésima Tercera Asamblea de Delegadas de la CIM. 
TRIGÉSIMA TERCERA ASAMBLEA DE DELEGADAS


OEA/Ser.L/II.2.33
13 al 15 de noviembre de 2006
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Original: español/inglés

PROYECTO DE DECLARACIÓN DE EL SALVADOR

GÉNERO, VIOLENCIA Y VIH
/
Las Delegadas Titulares ante la Comisión Interamericana de Mujeres (CIM) de la OEA, reunidas en San Salvador, El Salvador, en ocasión de la Trigésima Tercera Asamblea de Delegadas de la CIM, 

1.
CONSIDERAMOS que el VIH es uno de los mayores desafíos que la comunidad internacional de naciones debe enfrentar, y que debido a la mayor vulnerabilidad de niñas y mujeres por factores sociales, culturales, económicos y biológicos, es fundamental y urgente el desarrollo de iniciativas con perspectiva de género, en coordinación con organizaciones internacionales existentes, especialmente la Organización Panamericana de la Salud (OPS) y el Programa de Naciones Unidas ONUSIDA;
1bis.
AFIRMAMOS que no pueden haber democracias plenas en el hemisferio si los estados no alcanzan (garantizan), de facto, la igualdad de genero y los derechos humanos de las mujeres; (Este párrafo esta pendiente)

2. RECONOCEMOS nuestro compromiso para contribuir al cumplimiento de la Declaración y la Plataforma de Acción de Bejing, la Declaración de compromiso en la lucha contra el VIH, titulada “Crisis Mundial- Acción Mundial”, aprobada por la Asamblea General de Naciones Unidas en 2001, y la Declaración Política sobre VIH/SIDA de la misma Asamblea aprobada en el 2006, los objetivos relacionados con el tema en la Declaración del Milenio aprobada en 2000, los compromisos emanados de las Cumbres de las Américas y del Plan Regional de VIH/SIDA para el Sector Salud 2006-2015 de la Organización Mundial de la Salud (OMS);
3. RECONOCEMOS las iniciativas regionales tales como, el Marco Estratégico Regional de la Asociación Pancaribeña contra el VIH/SIDA de 2002-2006 (PANCAP), la recomendación 01/06 del Consejo del Mercado Común del MERCOSUR “Cooperación en la lucha contra el VIH/SIDA en la Región”, del 20 de julio del 2006, la resolución REMSAA XXVII/409 de las Ministras y Ministros de Salud y de la Protección Social de los Países Miembros de la Región Andina, de marzo de 2006, el Programa Mesoamericano de Vigilancia Epidemiológica y el Proyecto Mesoamericano para el Abordaje Integral de las Poblaciones Móviles en VIH/SIDA del 2004, entre otros;
4. TOMAMOS NOTA de la XVI Conferencia Internacional sobre SIDA celebrada en Toronto, Canada, del 13 al 18 de agosto de 2006, bajo el lema ´´Es tiempo de cumplir´;
5. RECONOCEMOS que la pandemia del VIH es una amenaza a la estabilidad y a la seguridad de las comunidades y de los Estados, como ha sido manifestado en la Declaración sobre Seguridad en las Américas de la Conferencia Especial sobre Seguridad de México, de octubre 2003;
6. REITERAMOS QUE el VIH es una amenaza  potencial al progreso individual, económico y social;
7. MANIFESTAMOS nuestra preocupación por el vínculo existente entre la violencia basada en género y el VIH, lo cual indica un riesgo mayor de infección para mujeres, adolescentes, niñas y niños. Asimismo, manifestamos nuestra inquietud de que la condición de VIH positiva pueda aumentar la vulnerabilidad  de la mujer a la violencia basada en género;
7bis.
Intensificar medidas para establecer programas que garanticen el acceso gratuito a los medicamentos, en especial, para las mujeres, incluidas las mujeres embarazadas, los adolescentes y las niñas infectadas con el VIH;
8. RECONOCEMOS que las poblaciones desestabilizadas por efectos de conflictos armados, emergencias humanitarias, o de desastres naturales, particularmente las mujeres, adolescentes, niñas y niños, pueden correr mayor riesgo de infección por el VIH y no contar con acceso a la prevención, el cuidado y el tratamiento adecuados;
9. RECONOCEMOS que existen prejuicios contra aquellos afectados o infectados por el VIH, por lo que los Estados deben promover y proteger el ejercicio pleno de los derechos humanos de niñas y mujeres, en este sentido;
10. Estamos conscientes de que la pobreza, acompañada de una falta de educación y de recursos productivos, multiplica las probabilidades de que las mujeres y las niñas sean más vulnerables a la explotación sexual comercial, y a tener relaciones sexuales sin protección, lo que las expone más a contraer el VIH;
11. RECONOCEMOS que en muchas partes del mundo la propagación del VIH es causa y efecto de la pobreza y que la lucha efectiva contra el VIH es esencial para alcanzar las metas de desarrollo convenidos internacionalmente, incluidos los Objetivos de Desarrollo del Milenio;
12. EXPRESAMOS nuestra profunda preocupación por el impacto desproporcionado del VIH/SIDA en mujeres, adolescentes y niñas del Hemisferio, especialmente con relacion al cuidado no remunerado de los/as enfermos/as y otros/as dependientes, en terminos tanto del aumento de la incidencia de nuevas infecciones como el aumento de la carga socioeconomica, en los casos de los hogares a cargo de mujeres , especialmente con relacion al cuidado no remunerado de los/as enfermos/as y otros/as dependientes; (se revisara en la Comision de Estilo)

13. PREOCUPADAS porque la vulnerabilidad de las mujeres, niñas y adolescentes es mayor debido a su desigual condición jurídica, económica y social, así como a otros factores culturales y fisiológicos, y la violencia basada en género;
14. AFIRMAMOS  que la equidad e igualdad de género y el empoderamiento de las mujeres y las niñas y la protección de sus derechos humanos son elementos fundamentales para disminuir su vulnerabilidad al VIH y a la violencia, esenciales para reducir la pandemia; 
15. RECONOCEMOS QUE las desigualdades basadas en género, que contribuyen a patrones y prácticas perjudiciales, no solamente perpetúan la vulnerabilidad de la mujer al VIH, sino que también continúan alimentando la epidemia;  

ALENTAMOS a todos los Estados Miembros de la OEA a:

1. Desarrollar políticas con perspectiva de género dirigidas a mejorar la vida, la salud y el bienestar de las mujeres, adolescentes y niñas; 
2. Intensificar los esfuerzos destinados a eliminar la violencia y la discriminación contra las mujeres, adolescentes y las niñas en relación con el VIH, incluso luchando contra los estereotipos de género, la estigmatización, y las actitudes discriminatorias contra las mujeres que viven o están afectadas por el VIH y las desigualdades de género, y a alentar la participación activa de los hombres y los jóvenes a este respecto; (US)

3. Promover medidas para la prevención y la eliminación de todas las formas de violencia contra las mujeres y las niñas, incluso las prácticas tradicionales y consuetudinarias perjudiciales, el abuso, el matrimonio precoz y forzoso, la violación, incluyendo la violación dentro el matrimonio, y otras formas de violencia sexual, los golpes y la trata de mujeres y niñas, para asegurar que la lucha y el combate a la violencia contra la mujer esté incluida como parte integral de la respuesta nacional al VIH/SIDA;
4. Promover la adopción de planes y acciones de carácter educativo que condenen social y moralmente todo tipo de violencia hacia las mujeres, adolescentes y niñas según sea el caso, que aumenten sus condiciones de vulnerabilidad de adquirir el VIH; 

4bis.
Promover con metas y plazos para el estudio de formas jurídicas para proteger y reparar las mujeres que sufrieron violencia de género; 

LOS PRÓXIMOS PÁRRAFOS ESTÁN PENDIENTES PARA CONSIDERARSE EN WASHINGTON D.C.
5. Asumir este compromiso mediante la adopción de todas las medidas necesarias para crear un entorno propicio al empoderamiento de la mujer y reforzar  apoyar su independencia económica, así como proteger y promover el pleno disfrute de todos los derechos humanos y libertades fundamentales, inclusive [sus derechos sexuales y reproductivos], a fin de que puedan protegerse de la infección del VIH en todo su ciclo de vida; [EEUU y Argentina solicitan más tiempo para revisar].

6. Intensificar, en la medida de lo posible y cuando sea apropiado, iniciativas nacionales y de la cooperación internacional para el cumplimiento de los compromisos asumidos en los foros internacionales sobre VIH tales como Naciones Unidas, OPS, PANCAP algunos de los cuales hemos identificado como fundamentales;

6bis.
Garantizar el acceso a la información, diagnostico y tratamiento para reducir la transmisión vertical de la VIH; (Brasil)
7. Ampliar el acceso a información, diagnóstico y tratamiento de modo gradual y sostenible para la prevención y el tratamiento de las infecciones enfermedades oportunistas relacionadas con un sistema inmunológico comprometido y el uso efectivo de medicación antirretroviral, y promover el acceso a medicamentos y productos farmacéuticos conexos que sean eficaces y de bajo costo, especialmente para las mujeres y las niñas;

7bis.
Dar prioridad y garantir el acceso a insumos de prevención, incluyendo preservativos masculinos y femeninos para mujeres y niñas; (Brasil)
8. Integrar, cuando proceda, asesoramiento, información y referencias para los servicios de atención de HIV,  así como servicios para la prevención, asesoramiento y pruebas voluntarias o prescritas por médico para la detección del VIH, en otros servicios de salud incluyendo los servicios de salud sexual y reproductiva, planificación de la familia, maternidad y prevención de la tuberculosis, así como la prestación de servicios para la prevención y el tratamiento de las infecciones de transmisión sexual;
9. Facilitar a los jóvenes de ambos sexos el acceso a la información y la educación, incluida la educación entre pares y la educación, específicamente para jóvenes apropiada a su edad, en materia de VIH, la educación sexual apropiada a su edad y los servicios necesarios para que cambien de comportamiento y aprendan a reducir su vulnerabilidad a la infección por el VIH;

9bis. Garantir los derechos sexuales y reproductivos de las personas que viven con el VIH y el SIDA por medio de servicios especializados en planificación reproductiva; (Brasil)
10. Atender el fenómeno migratorio de mujeres y niñas con el propósito de asegurar el respeto y la protección de sus derechos humanos frente al VIH; [Propuesto por México y presentado a la Secretaria para su circulación] 

11. Asegurar que las mujeres y los hombres tengan igualdad de acceso equitativo durante todo su ciclo de vida a los servicios sociales relacionados con la atención de la salud, incluso la salud sexual y reproductiva, la educación, la nutrición, la seguridad alimentaria y los programas de educación sanitaria y la especialmente para las mujeres y las niñas que viven con el VIH o están afectadas por él;
INSTAMOS a todos los Estados Miembros de la OEA a:

12. Que, dentro de los recursos nacionales de VIH de cada país se destaque la programación en materia de género como componente integral para combatir la enfermedad y reconocer la necesidad de promover y proteger los derechos humanos de las mujeres y de las niñas; (Venezuela)

(12.
Acordar que junto a la comunidad internacional de donantes integren una perspectiva de género en todos los asuntos relacionados con la asistencia y la cooperación internacionales y adopten medidas para asegurar que se faciliten recursos proporcionales al impacto del VIH/SIDA en las mujeres y las niñas, en particular en la financiación proporcionada a los programas nacionales contra el VIH/SIDA para promover y proteger los derechos humanos de las mujeres y las niñas.)  

13. Que redoblen sus esfuerzos por integrar la perspectiva de género en la elaboración de programas y políticas sobre el VIH y en la capacitación del personal que participa en la ejecución de esos programas, centrándose en particular en la función de los hombres y los jóvenes en la solución del problema del VIH;
14. Garantizar la aplicación de estrategias nacionales, regionales e internacionales para facilitar el acceso de los migrantes y trabajadores hombres y mujeres que se desplazan a programas de prevención del VIH incluidos el suministro de información sobe servicios de salud y servicios sociales; (México)

15. Continúen promoviendo en las comunidades, regiones geográficas y poblaciones especialmente las más vulnerables, el conocimiento y el ejercicio de los derechos a la salud sexual y reproductiva en el  marco de los tratados de los derechos humanos; (Colombia - pueblos indígenas)

16. Continúen promoviendo la participación y la contribución significativa de las personas que viven con el VIH/SIDA, los jóvenes y los agentes de la sociedad civil en la labor encaminada a resolver el problema del VIH/SIDA en todos sus aspectos, incluso promoviendo una perspectiva de género, y también a que fomenten su plena intervención y participación en la concepción, planificación, ejecución y evaluación de programas contra el VIH, y creen un entorno favorable para luchar contra la estigmatización. 
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�.	Enumeradas de conformidad con el orden de precedencia establecido en la primera sesión plenaria de la Asamblea.  


�.	Seguimiento del Programa Interamericano.


	�.	Trabajo, justicia, educación y ciencia y tecnología.


�.	La Asamblea no finalizó la consideración de esta declaración por lo que el presente texto refleja el estado avance de las negociaciones a su finalización.
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